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A C T U L I 

Tabloul 1 

(Scena înfăţişează o cîmpie mărginită de 

pădure, în stingă şi în fund ; la dreapta, o 

vie, care înaintează pînă în marginea sce

nei. Aici se pot vedea vase de vin : butii, 

butelii, ulcioare, stacane etc. In fund, în 

planul al doilea, ridicat pe un jwstament, 

un taur de bronz. La ridicarea cortinei, 

Intimi şi Al doilea get comat orinduiesc va

sele de vin, iar Al treilea şi Al patrulea 

meşteresc încă la taur. Sînt spre sfîrşitul 

muncii şi al zilei.) 

- SCENA 1 

(Intiiul, Al doilea, Al treilea şi Al patrulea 

get comat.) 

• 
I N T I I U L GET C O M A T 

(oprindu-se o clipă din lucru) : 

Dulce-i t r a i u l , ca-η poveşti : 

Sâ tot boi şi să iubeşti ! 

A L D O I L E A GET C O M A T 

(în acelaşi joc) : 

Ştim eu toţi c um e la no i : 

Getul doar cu c inc i neveste 

Nu-i deloc get de nădejde ! 

A L T R E I L E A GET COMAT 

(în acelaşi joc) : 

Cine are numa i t re i * 

Este get fără temei ! 

A L P A T R U L E A G E T COMAT 

(în acelaşi joc) : 

De eşti get ma i p o t r i v i t , 

La vreo zece te-ai o p r i t ! 

I N T I I U L G E T C O M A T : 

Iar de eşti un get cu stare, , 

Tu petreci , în voie-bună, 

I n adîncă. desfătare — 

Tot cu alta împreună — 

Cîte z i le sînt pe lună. 

• 

A L TRE ILEA GET COMAT : 
Iar , l a noapte, voia-bună 
0 să f i e şi m a i mare ! 
Cît e-n stare fiecare, 

Om cu stare, fără stare — 

După dat ina străbună ! 

A L D O I L E A GET COMAT 
(privind la taur) : 
După dat ina străbună, 
No i în zeu şi zeu-η ele ! 

A L P A T R U L E A GET COMAT : 

(terminind de aranjat dedesubturile taurului, 
trccînd să deretice) : 

No i în zeu şi zeu-η ele ! 

Care poate să ne-nşcle ? 

A L T R E I L E A GET COMAT 

(ironic) : 

Că, doar, zeu-ţi ia nevasta ! 

(Terminind de aranjat coarnele taurului.) 

EI ţi-a pus podoaba-aceasta ! 

A L D O I L E A GET COMAT 

(in jocul dinainte) : 

Chip de-obştească bărbăţie, 

Să sporeşti în seminţie. 

A L P A T R U L E A GET COMAT 

(trecînd să orînduiască vasele şi să deretice, 

împreună cu Al treilea get comat) : 

H a i , ma i b ine , 'n voie-bună, 

L u c r u l z i le i să-l sfîrşim, 

Vasele să r înduim, 

Pentru l u c ru l ce ne-aşteaptă, 

Pentru l u c r u l dc l a noapte ! 

N u vedeţi că s-a înserat ? ! 

I N T I I U L G E T COMAT 

(in jocul dinainte) : 

Este zeulu i pe plac 

V i n u l u i să-i d ăm de hac, 

D i n stacane, d i n ulcioare — 

Peste poate, f iecare, 

De la m ic pînă la mare ! 

CEILALŢI GEŢI COMAŢI 

(idem) : 

V i n u l u i i-om da de hac, 

Cum e zeulu i pe plac, 

D i n stacane, d i n ulcioare — 

Peste poate, f iecare, 

De la mic p înă l a mare ! 
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TOŢI GEŢII COMAŢI 
(in acelaşi foc) : 
Dc cînd sîntem pc pămînt, 
L-arm sorb i i pe zeul sfînt, 
Cil mai sînitem si vom f i . 
Pururea i l vorm sorbi . 
El ne dă vigoarc-n t rup 
Şi ne-nulţă, ou-al său duh , 
Sus la cerur i , între zei — 
Cînd sîntem la fel ea ei ! 
(Apucfnd cite un ulcior şi ridicîndu-l.) 
Slavă zeului cîntăm, 
Cu u lc io ru l închinăm ! 
(Sorbind din ele, „destoinic".) 
Sus, In cerur i , tot urcăm, 
Sus. la cerur i , no i , bun i geţi, 
Drepţi, nemur i to r i şi... beţi ! 
(Lăsind jos ulcioarele şi pornind, de la mar
ginea viei, să iasă, prin stingă.) 
Iar . la noapte, voia-bună 
O să fie şi mai mare, 
Cît e-n stare fiecare, 
Om cu stare, fără stare. 
De la mie pînă la mare — 
După dat ina străbună ! 

(Se înserează din ce în ce mai mult. Frun
zele, copacii, plantele se apleacă şoptind 
unele altora : din frunziş se aude cîntarea 
de dragoste a păsărilor, în marea mişcare a 
vietăţilor codrului şi cîmpului : începe nunta 
firii. Deodată, din fund, din stînga, apar, în 
fugă, o Tînără şi un Tînăr, care o prinde 
din urmă. Se opresc, o clipă, la marginea 
codrului.) 

SCENA 2 
ι 

(Tineri şi tinere, perechi ; Im Tînăr silen. 

Intîia pereche de tineri.) 

T I N A R A 

(căutind să-şi desprindă rochia din creanga 

în care s-a prins) : 

Dragul meu . tmi-e tare frică, 

V uietu l pădurii urcă. 

Creanga straiele-mi ridică. 

Zău, vo i face cale-ntoarsă ! 

T INĂRUL 
(apueînd-o) : 

Dacă nu eşti credincioasă. 

A i s-o faci , dar ştii prea bine, 

Crengile, ce vo r cu t ine . 

Ce te-asteaptă pînă mâine. 

Nu fug i de ce ti-e drag . 

Că. or i cum, tot n-a«i să scapi. 

Ia priveşte, cum şi Firea 

A-neeput. de-acum. nunt i rea ! 

(Privind spre adîncul codrului, unde coru

rile păsărilor, concertul nupţial izbucnesc mai 

puternic.) 

Toate păsările cîntă. 

De iubire se-nfierbintă, 
Tot oleargă-n dans rotat , 
Capu-1 poartă legănat, 
De iubire îmbătate, 
De iubirea fără moarte ! 

(Merg. îmbrăţişaţi, de-a lungul codrului, spre 

a se pierde, în fund, în dreapta.) 

(Intră a doua pereche, ea, alergind spre vie, 

oprindu-se la margine, el, desprinzîndu-se din 

vie, trăgînd-o, cu un braţ, într-acolo.) 

TINĂRUL : 
Zeul braţul îşi întinde 
Si degrabă te cupr inde ! 

(A treia pereche, venind, în joc simetric, în 

dans rotat, din stînga, mergînd de-a lungul 

codrului, spre a se pierde in el.) 

T I N A R U L : 

La rotirile-η pădure, 
Mintea, cine o să-ţi fure ? 

(A patra pereche, venind, de asemeni, din 

stuiga. în dans rotat, în mişcare iute, de-a 

lungul viei, spre fundul codrului, unde el o 

presară cu frunze de viţă.) 

TINĂRUL : 
Din năvalnicul a la i , 
Cui ţi-e drag . d i n ceas de seară, 
Pînă soarele răsare, 

Via Domnu l u i , s-o dai ? 

U N T I X A R S I L E N 

(scoţînd capul dintre frunzele viţei dc vie şi 

privind în urma lor) : 
0 cam duce-n f o i de viţă ! 

(Cintînd şi jucînd, spre a dispărea, apoi, tn 
vie.) 

Dar ce-mi pasă mie. zău. 

Dacă-i p l i n bu to iu l meu ! 

(S-a înserat de-a binelea, se lasă noaptea. 
Stele, lună plină învăluie toată împrejurimea 
în razele lor. în fund, taurul de bronz pare 
că începe să ardă din ce în ce mai 
puternic. Se aud sunete răsunătoare, de căl
dări de bronz, surde bubuituri de tobe, grave, 
răscolitoare acorduri de flaute frigiene, cînd 
mai apropiate, cînd pierzîndu-se în depărtare.) 

T R I A D A DE F E M E I B A C A N T E 

(năvălind din stingă, tn dans rotitor) : 

Noapitea-aceasta, pînă-n zor i , 

Zeul «taur adorăm. 

T rupu l nostru-i închinăm ! 

SCENA 3 

PERECHE D E BĂRBAŢI S I L E N I 

(unul, Tinărul silen de mai înainte ; înfăţi

şarea clasică, pîntecele mare, coroană de ie-
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dcră pe cap, venind '· din stîiigai vt miféatè 
Icnlâ, clătinata, înaintînd spre ' vie) : '• 
Zeul v i n u l u i iserbăm, » 
T r u p u l nostru-i închinam ! 
(Intră-n vue, amîndoi.) 

BĂRBATUL S I L E N ' 
(revenind cu un ulcior, gesticuluid senten
ţios, urmai şi mimat de Tinărul silen) 
Credinciosul îmbătat ' 1 

l iste zeului pe plăc ! * ' 1 

M 

(Apoi. tn acelaşi joc. şi^timp, cind \ţn, c\dişif 

se încinge dans roţilor, turbat al bacantdoiK 

în larg ecou pe scenă.) ; .·'. ·*» · · ..; >«t 

TINĂRUL S I L E N 

(punctînd spusele sale) : 

Zeu l , toate l e cupr inde , 

Pînă-n ceru r i se întinde, · 

Este ae'rj este duh , ' ' 

Nè-ridică îri văzduh ¥*' 

Vrt-S  ν  .·:·-,'.; i M Λ» V·.  · 

BĂRBATUL S I L E N v- ..·. 

(iii-'jocul corespunzător) :• 

T o t u l creşte, l o t se 'Umflă, 

Ce'riil şi pănhîntul 'trin'ple. 

Se roteşte, furioasa. 

Zeitatea : uriaşă ! 

(Beau din ulcioarele ridicate, ' în- contururi 
pregnante — 'ţAhitce prelungite,- la rihcDd 
lor, de buliile, buteliile »?t iilcioiirelc Huilait); 
la marginea viei ; 1 (Hui',' în" alcătuire sime
trică, in /arme turgesceéttéy'alé' firii;" In'--ex
cesul ci. rncheindu-sc monstruos -&·' fit" 'timp 
cc sunete dc\ flaute; chimvale, tobe 'şi 'căl
dări de 'WMz se 'înteţesc, nţiţăloăre, iar' iriu-
gel profund, răscolii or. dc laur, se aude din 
fund, sub lumina in roşu de foc ' apoi roşii 
mohorit' -cu- hăurile oarbe, cţi vidul, în 
care se sfirşeşte bacaiiala, după ce, în .căiu 
tarea ..împlinirii", a nemuririi, prin. via, Ah 
orgie, străbătuse şi o notă mai dureroasă.) 

T R I A D A D E BĂRBATI-TAURi 
(venind din stînga, tn dans rotitor, turbat, 
cu straniu, demenţial joc final, în ecou ase
mănător şi celui din culise)*: sr* '·'..> * · f 
Sparge bolta . eu-a. l u i coarne, , . \ · 

Bau?; zarea, cu copiei, . . , . . . · . 
Zeuil-'ţfiur. î nm i i t a , .. 
lusoţir*1 împlineşte ! 
T o t morişcă so-nvîrteşte ! 

. . . . · » · . ' 
0 VOCE D E BAS . . [ ... v • ... . 
(răsunînd din culise, în prelungirea mugetu
lui de taur) : . ' 
Săvârşim, toţi. L i t u rgh i a 
Care-oduec Rodnic ia ! r * ' 

Tabloul 2 

(Peştera sacră a Marelui zeu, sub sprUice.ana 

Muntelui sţinl, Cogaionon, care se conturează 

deasupra acesteia. Interiorul, prelungit în 

slin ga. cu gura spre dreapta,'are, în centrii, 

un vechi altar, cu foc sfint aprins, ba Trfâr-

ginea din dreapta. Ui-planul doi, uri colţ dé* 

cer. Linişte adincă, atmosferă de reculegere 

şi de taină, subliniată şi de ultimele clipiri 

ale stelelor, întrcvăzindiwe de la gura peşter 
Γνκ.''ΦΡΓ'ΐι*1 departe, ru. şi sub lună, relie-, 

ŴVH».|CS? >ţurnjna lor, „sprinceana, . ochiul 

muntelui" ; în contrast puternic cu aţmosferş 

băcan aici, cu vidul beznei jn.. care- $-β. înr 

cheiul; Ut contrast cu. tonalitatea zgomotoasă 

a acesteia, în nota, lontd dominant tainic,\iii 

desfăşurare evasinarativă: înfî-Un dialog ^ăr'ă 

opoziţii, totul, ca între' iniţiaţi : 'cQmuriicaref 

cuminecare, oficiere, faţă âe lirùrghïà^brgie 

dinainte ; în toate, la antipodul iniţierii or

giace — ca într-un dialog Apollon-Dio

nysos, apolinic-dionisiaC. Iar, afară de stilul 

culturilor, în situare istorică : la această 

curmătură a ei, prin conflictul • şi opoziţţa 

dintre Cezar şi Burebista, muntele Cogaionori 

se înalţă în faţa Capitoliului,-, w. cfilinşlpr 

Bornei, -o Cetăţii eterne, •jcy.Vaiicmt&.ljisv 

tuarea aeţiuniix drame'v^.la ridicarea).cortinei, 

întîizdî şi"--Al- doilea călugăr urcă- priii^gitra 

peşterii^" · aducînd flori proaspăt I cnlesè?-' Întrè 

ktè*, tn'âëôièbi, · lumtnărele.') ' " 

SCENA 1 ; . 

(intîiul şi Al doilea călugăr.) 

I N T I I U L CĂLUG AR . .. _ 

(fnujînd .şi .^aranjînd florile, pe altar) : 

Sălbatic, lung-au răsunat,. 
I n f u nd de. codru şi de noapte,. 

Cîntări : cu' jocuri dezmăţate 
Şi véghea noaistrâ-au tu lburat . 

C O R T I N A 

A L D O I L E A CĂLUGĂR 

(Ui acelaşi'joc, apoi aţîţind focal 

Sălbatici toţi, întreaga ţară 

Ptrplung vu i a ; aţâţătoare, 

Şi Mai. tu,, preot,.ameţit 

De o r b u l hău dezvăluit. 

I N T I I U L CĂLUGĂR 

(Ut mifcàre '^spre avanscenă) : 

PordéSc'^ï tr&ul, Vechiul joc,' 

De-a bea oricând şi-u orice loc ! " 

s fini) 

..' il 
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A L DO ILEA CÀLUGÀR 

(în acelaşi joc) : 

Greşesc i n iSfînta-rwăţătură, 

Luminâ-n cerur i şi Făptură ! 

I N T I I U L CÀLUGÀR : . . 

Ce-or spune-acuio) «cei străini 

Veniţi la Pon tu l E u x i n ? ! 

Sfios grăiau : „Voi «înteţi drepţii, 

Cunoaşteţi legile vieţii 

Nemur i toare , 'n ea urcaţi !" 

A L D O I L E A CÀLUGÀR 

(solemn) : 

Cu toţii să urcăm ! Curaţi, 

De Mintea-Soare luminaţi ! 

A M ÎNDOI CĂLUGĂRI I 
(recitind, in ton înalt. Imnul călugărilor, 

cînd se luminează „sprinceana muntelui, 

Ochiul sjînt al zeului") : 

Cuvioşi, în Preacurata-

Vatră sfîntă, o, Zatmolxis — 

Sub (sprinceana mun t e l u i , 

Mun t e l u i , Preas i ln tu lu i — 

Săvîrşiim Dreptatea, 'n veac, 

Drum durăm spre T ine : 'nalt ! 

SCENA 2 

(Aceiaşi pi Deceneu.) 

A M I N D O I CÀLUGÀRH 

(incliniruht-sc în faţa lui Deceneu, care îna

intează din stingă, făcut d coridor spre altar, 

rostind, cântat, înalt, în continuarea motivu

lui l u m i n i i , formula sfîntă à Marelui preot 

Deceneu, „(Duh)Slăvit" — amîndouă, din 

Oratoriul geta-dac) : 

Călăuză : Mintea sfîntă, 

Pronia sau K imcros 

Deceneu, slăvituJ zeu ! 

1 Cuvîntul şi forma d in or ig ina l , d i n 

i m n u l respectiv. Deal t fe l , cuvîntul , în a¬

ceeaşi formă şi înţeles, aparţinea şi f ondu 

l u i l i m b i i f r ig iene , c um reiese d i n glossa 

corespunzătoare de la Hesychius (Kime-

ros : nous. Phryges ; cf . şi Noos, l a Ana-

xagora) : l i n i e pe care se situează şi n u 

mele t r i b u l u i traco-scit cimmerienii (m in 

toşii, înţeleptb') ; f ami l i e d i n care face 

parte , p robab i l , şi cuvîntul neaoş româ

nesc pent ru enigmă — anume, cimilitură 

l u c r u , chestiune de inteligenţă, judecată) ; 

în cont inui tatea u n u i popor d u r m d p r i n 

„cuminţenia sa, a pământului său", fostu l 

zeu Zamolx is , cu acest a t r i b u t , şi p reo tu l 

«ău. Pro f i l cu l t u ra l i v i t încă d i n neo

l i t i c , în ch i pu l „Gînditorul" — şi ar t i s t i c , 

capodoperă — în cont inu i ta te , d i v i n iposta-

ziată acum. 

(La ultimele cuvinte ale călugărilor, întiiul 

sfetnic al regelui, Deopus, intră prin gura 

peşterii, îndreptîndu-se spre Deceneu.) 

SCENA 3 

(Aceiaşi şi Deopus, întiiul sfetnic, apoi Bure-

bisia şi Vezina, al doilea sfetnic.) 

DEOPUS, LUAILNĂ-SEETN IC 

(inclinindu-.se. rostind apoi, cu ton solemn, 

formula sacră) : 

La ch i p u l v i u a l zeu lu i , 

Icoană-n munte-a l u i Zaimolxis, 

Se eu ie c h i p u l rege lu i , 

U rma t d e drepţi l a ta ine sfetnic i . 

I N T I I U L Şr A L (DOILEA CÀLUGÀR 

(incadrindu-l, la distanţa cuvenită, pe Dece

neu, către care se îndreaptă, venind prin gura 

peşterii, Burebieta şi Vezina, în timp ce. 

împreună cu Deopus, al doilea sfetnic înca

drează corespunzător pe rege, şi intontnd 

imnul Marelui preot şi al regelui, din Ora

toriul respectiv, cînd, accentuînd motivul 

ochi-raţiune, se luminează, iarăşi, „ocliiul 

muntelui") : 

Raze de soare, raze de lună, 

Sfetn ic i , călugări stau în cunună 

Jur-împrejurul c h i p u l u i zeulu i ; 

Ochiul de ziuă şi och iu l kle noapte, 

Astre de-a pu ru rea îngemănate, 

Soare şi l ună , l u m i n i a le l u m i i . 

Raze de soare, raze de lună, 

Sfetn ic i , călugări stau în cunună, 

Vredn i c i păstori tşi regi e i noroadelor, 

Deceneu—Burebista, vegh ind împreună ! 

B U R E B I S T A 
(in ton larg, sub lumina ultimelor raze ale 

lunii, în bătaia zorilor) : 
De-aseară spre munte-am po rn i t , 

S-ajung la Marele sfetnic, 

Icoana [Domnulu i veşnic, 

A l neamu lu i , reg i lor geţi ; 

S-aduc cuvîntul dreptăţii, 

I n l anu l singurătăţii, 

Cîndvta, de zeu semănat, 

(sub reflectarea, prin gura peşterii, a Malului 

nebun, cu straniile lui forme, tn contururi 

şerpuind, semănînd şi a balaur — sugerind 

dereglarea minţii) 

Balaur, acum, aşezat. 

Şi, ' n noaptea cea adîncă, 

Gon ind , străini, pe cad, 

Răzbeam cu fulgerarea 

L u m i n i i , *n tr is t a la i ! 

Ciorchine, la M a l u l nebun , 

Stau geţii, să sugă ! U n d r u m 

Podi t î n jos, să-l calce, 

Oricînd, ihişmane-armate % 
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DECENEU 
(solemn) : 
Κ r odu l deçà  η  (ârii, 
IV M a l u l 2 destrămării* 
Din Pronie : d i n K imeros ! 
Şi p u r u r i vom răimine 
Ijh marginea is tor ie i , 
De nu-i dâon Raţiuni i , 
Pr imat , în mersul l um i i , 
Dc nu pu tem răzbate 
D in joc de minţ i furate . 

BUREB ISTA : 
De el mă-rapiedicam, 
Inlreogă-această noapte, 
La t ine cînd veneam, 
Sub och iu l 'lui Zamolxie , 
Luc ind d in Necuprins. 

DECENEU 
( in aceeaşi tainică, luminoasă vibrare a zări
lor, a zorilor, mm puternic revărsate) : 
Adîncul to t veghea, 
Şi, .'n noaptea neamu lu i , 
i o /go l sc oglindea. 
Dar, arc pc marele hău , 
(Cuvîntul ascunsului zeu 
Lucea-n răspuns chemărillor, 
Răzbea spre geţii-n foc , v i i toare ! 

BUREB ISTA 

(cu patos) : 
Atunc i , s t r i g vechea grea-ntrebare : 
Lu. f u r i a dc însoţire 
(Ter t ip , că-i magică rodire) 
Legat, şi-acum nu v o m slîrpi 
(Ter t ip , că-i d r u m bpre nemur i re ) 
Cumplit nărav, bînd peste f i r e ? 

DECENEU 
(solemn, tăios) : 
A fulgerat răspuns în veac 
Stă pi  π  ui l um i i geto-dac : 
„Stlrrpiţi spurcat Desfrîul, v i a , 
Şerpi-suc su rp ind Destoinicia ! 
Schismatici , surz i la Dreapta lege, 
Ciorchin i de-aonaruri veţi culege !" 

BUREB ISTA 
(solemn, larg) : 

Curaţi, cuviincioşi ca şi z iua ! Fug ind 

D i n nopţi «puercate, roş-negru l uc i nd , 

3 După f o rmu l a originală. Deal t fe l , cum 

este cunoscut d ina in te , cuvântul nostru 

mal este de or ig ine tracă — pe a tunc i , 

cu sensul mun te , deal. L u a t (după modul 

c u l t u r i i arhaice, unde s imbo lu l are va 

loare de real , ma i m u l t : valoarea esen

ţelor) în sens (figurat, al t em ind cu cel 

p r o p r i u , sau laolaltă aniîndouă, M a l u l 

(Muntele) destrămării, M a l u l nebun se 

înălţa, i n geografia fizică şi spirituală, ca

non ic , în fala M u n t e l u i sfînt Cogaiionon. 

Porn im înalţi, să ne su im, 

Pe arcu l isăgctînd în p l i n , 

Pe suliţe d i n răsărit, 

Spre Omu l , isonre străluoit. 

(Se înclină în faţa altarului şi, alăturlnduse 
lui Deceneu, stau înalt amîndoi, tn timp ce 
soarele răsare ; discul lui, ca şi „ochiul mun
telui, ochiul zeului", razele lui, ca nişte şu
tiţi, izbindu-i.) 

I N T I I U L ŞI A L DO ILEA CALUGAR , 
CEI DO I SFETN IC I 
(cu ochii la Deceneu şi Burebista) : 
Raze de soare, raze de lună, 
Sfetnic i , călugări stau în cunună 
.fi»r-împrej.urul c h i pu l u i zeu lu i ; 
Ochiu l de ziuă şi och iu l de noapte, 
Astre de-a pururea îngemănate, 
Soare şi lună, l u m i n i ale l u m i i ! 

C O R T I N A 
• 

Tabloul 3 

(Scena înfăţişează sala tronului din Argedava. 

In fund, în dreapta, o fereastră înaltă ; tn 

stingă şi în dreapta, marile uşi domneşti. 

Mai tn fund, la mijloc, tronul, cu cele trei 

trepte ale sale ; în înaltul său, coroana re

gală şi ochiul zeităţii3, Pronia sau Kbneroi, 

veghind peste ţară ; în latura sa stingă, uşa 

spre camera de taină a regelui. Tronul şi 

întreaga încăpere sînt îmbrăcate, predomi

nant, tn roşu şi galben, culorile geţilor lui 

Burebista ; ca elemente decorative, soarele, 

luna şi stele. La ridicarea cortinei, se aude 

furtuna dezlănţuită ; din cînd în cînd, se 

aud trăsnete, prin fereastră se întrevăd ful

gere. Cîteva momente, scena goală.) 

3 Firească personif icare şi s imbol a l î n 

ţelepciunii, no to r i i în cu l t u ra indiană ; i a r 

t r iada sacră cuget (cap)-ochi-trup, în c u l 

t u ra tracă, este atestată şi în versiunea 

de la P laton („Gharmdde", per . 156 d , 

157 a ) , mărturie şi coordonate fundamen

tale. 
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SCENA 1 SCENA 2 

(Tarabosles Byzos. (lagissa. Dcrzenus, Rona-

ces, Mcdopa-, Gaidrea.) 

BYZOS 
(intrînd, prin dreapta, 
ploaie, întunecat) : 

E i , dar nu e de g l um i t , 
La rg , potopul s-a, p o r n i t ! 

scuturîhdiwc dc 

I N T I I U L TARABOSTE , M E D O P A 
(in acelaşi joc) : ·· 

Da, «-a întrecut cu gluţma, ' 
Greu , potopul vine-aînima ! 

RONAGES 
(în acelaşi joc) : 

PJoaic, ceaţă grea coboară, .<  ν 

Lumea-ntreagă înfăşoară !* '* 

DERZENUS 
(intrînd, grăbii) : 
Plouă-ntrun», cu găleata, 
Să înece lumea toată ί 

CLAGISSA 

(în acelaşi joc) : 

O făcurăm no i cam lată , . . . 

De băurăm v i a toată, 

Insă zeul , şi ma i işi : 

N u se lasă, noapte, z i ! 

G A I D R E A 
(in acelaşi joc) : 
Curge zeul în şuvoaie, 
LImiflă rîuri şi pîraie ! 

M E D O P A 
(trecînd în mijlocul lor) : 
E i , vă place oum se umflă. 
Cerul şi păimrînru'l wnrple ? ! 
Parcă-asa îl lăudaiţi. 
V i m d . b r av i , cînd îl sorbeaţi ? ! 

CLAGISSA : 
(in ton rău })reveşlitor) ':" 
E i , ne dă uitării barbe, 
L u i n i i de la început, 
D i n genuni , oînd s-a născut. 

D E R Z E N U S : 

N u ! Strămoşii ne-au dat leac, 

Fie zeului pe plac ! 

TARABOSTES 
f i n cor. afară de Medopa şi Byzos) 
I u te , afară să ieşim,-
Sus, spre cerur i , să ţintim ! 
După.Sfintele cuv in te , - . ' · . • 
Să-ajutăm, în lupta e i , 
întocmirea cea cuminte ! 

(Tarabosles Dcrzenus, Clagişsa, Ronaces, Gai
drca, ies, in grabă ; Byzos şi Mcdopa sp 
îndreaptă spre fereastră şi' privesc afară. Fur
tună puternică], fulgere, trăsnete. In interva
lele lăsate de ultimele, se aud vocile ' nobi
lilor tarabostcs, coborifi în curtea palatului!) 

DERZENUS, Cl^AGISSA : - ' [ 
(din curte) : "' ι , Λ  ' 
Greu căzînd în suliţi dese, 

Grea furtună : zeul ei — ·;?. », • · 

In furtună de săgeţi — < : 

Să-l ţintim, să-Ί doborî™ ţ .,<»•·.·: ·. , : 

GA IDREA , RONAGES- . : '.,Λ'... v • ·..,·' 
(în acelaşi joc, din ceahûlô parle a curţii) ji , 

Grea furtună : zeul ei — 

In furtună de săgeţi — ' . . · ' . · ' i 

Sări lÀntii.if,,*i-l dobprîra ! , · . ' , , , , ! 

(Se aude şuierul săgeţilor trase,. repetat,, .spjpç 

nori ; prin fereastră se. întrevăd fidgere.) 

BYZOS ·,· . ^ . V - : ' ? . * ! 
(de la fereastră) : · . . · . , » . · . · . ; . ) 
Rău aţi Irais ! I a r n.-oţi l o v i t J , . . . . 

(Şuiere de săgeţi, în acelaşi joc dè fulgere.) 

TARABOSTES . ,',.* ', 

(din curte, în.,cor),: ·., • ·,. ...,..· .·.!·. 
L-am l ov i t , l-am înlfrînat ! ., . ... 

(Fulgerele contenesc, ploaiacuçgçi maţ .fl>q-

tolit.) '·>...•  ι  .. . V j.,j, ; ... ' , j 

MEDOPA 
(de la fereastră) : .. . . 
Norocoşi, urcaţi, la sfat ! ' " ' 

• ; ··,·. ? A 
(Clipe de tăcere înăwitru şi[ .afară.,, ,unde 
ploaia curge şi lyr curge mai r.ar şi potolit, 
de-acum înainte, pînă. va înceta . cu lotul. 
Tarabostcs revin, din ..curte, pc scenă, făcînd 
grup; în urma;, lor, alţi, taraboslps,. pë . acer 
eaşi uşă. După o clipă, uşa din stînga tro
nului se deschide şi, insolit dc cei .doi sfet
nici, Burebista intră şi urcă pe treapta , cea 
mai înaltă a acestuia.) 

I 

. · • · · . ' · ,-. . . : . SGENA3. · ... .,·,·· · 

( f arabostès , şi Burebtsta, Deopus, ' Vezina.) 

B U R E B I S T A 1 

(cuprinzlnd' pe tarabosles cu privirea, în timp 

ce- ei ' ser înclină cu midia, morgă, adnesîn-

du-lv-se, într-un exordiu .eat abrup to , spre.rnai 
mare efect, in ton larg, la. început,, apoi mai 

ayjintat) : •. '· ..:-.: .·.·.·*,< ..·; . 

Fruntaşi , a i , . r teamvlu i : getAj.a.ie^i,' slrâluci^ 

tarabastes l 
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Ο ducem mereu fără g r i j i , în mare şi grea 

• , nepăsare ! 

Dur (sinlein destoinici şi ap r i g i , eu toţii, la 
: · ι lupta-η pahare. 

Cu frunţi înroşite de v i n , d in noapte, l u i 

aplecate, 

Ce-or trece cu rînd în noaptea robie i , pe veei 

înfierate ! 

(Scrutindu-} pe tarabostes.) 

De.-aeest poviirniş, c r un t vîrtoj, f u g i m , 

pr in tr-un f ap t : 

Stirpiréa v i te i de v i e ! O bună, grea temelie 

(eu privirile spre Ochiul sacru, din înaltul 

tronului, apoi spre tarabosles) 

A no i i vieţi ! Înţelepţi tarabostes ai 

neamulu i nostru , 

Aştept cuvîret înţelept, cum ne-o strigă c i nu l 
şi ros tu l . 

(Clipe ile tăcere şi nehotărire ; Burebista iar 

îi cercetează pe toţi cu privirea.) 

M E D O P A 
(çu anumită şovăire, dar şi CU obligaţiile 

reputaţiei sale de om înţelept, cum îl carac

terizează şi numele — cf. lat in o-r omanul 

înrudit, a medi ta — cînrf, în madul culturii 

arhaice, numele mai este menire şi „blazon", 

la toate personajele) : 

Mărite doamne, eu cred.. . gîndesc că s-ar 

. , cere prea mu l t 

Şi este l u c ru prea greu, să f i e , deodată, 

abătut, 

întregul nostru norod , d i n vech iu l d r u m , 

pe cel bou . 

Deci, înţelepţi, de vech i u l p roverb , înţelept 

ascultăm : 

De zece o r i măsurăm, o singură dată tăiem ! 

Ş i , astfel , v om face cu viţa de v i e , de-o cere 

Măsura, 

De-o cere ma i Bunn-ntocmire, Schimbarea, 

v ie Făptura. 

BYZOS 

(eu tristeţea experienţei celui mai în vîrslă 

dintre, tarabosles, încărunţii sub ea, Coliliul, 

intre ei — mutat is mutand is , un Nestor get) : 

Iar eu v o i spune acuma u n gînd bătrîn cum 

e lumea. 

Şi .bun ca v i n u l de , lungă viaţă, v i n u l cel 

! ,· ., vechi , 

Nu v i n u l eel nou , l a care, o,,rege, ne-ndemni 

şi ne chemj . 

Greu, nou l învăţ, sub care, deodată, s imt că 

• îngheţ. 

Era cel ma i b ine, fireşte, viaţă de n-am f i 

avuţ 

Şi ap r i gu l soare, nicicând, l u c i n d să nu-1 f i 

văzut ! 

Odată, însă,-veniţi în lumea aceasta de c h i n , 

Ε cel ma i b ine , o, doamne, să-necăm tot 

amaru l în vin» 

Ieşire spre ra i să ne facem, ureînd pe 

duşmanii ucişi, 
La cina d in veac pregătită, aleşilor săi, de 

Zamolx is . 

CLAGISSA 

(vorbind cel dinţii dintre tineri, ca o firi, 

pornită pe manifestări zgomoloase — cum 

il arată, iarăşi, numele : onomatopeic, clag-

r lag ; în relansarea marii mişcări, de-acum 

năvalnică — „o ridicare de scuturi" gene

rală — în reluarea, continuarea, pe acest 

plan, a motivului anterior : răscoală, dez

lănţuire, a zeului furtunii, alunei ; în aceeaşi 

desfăşurare : năvală, înfrînare, calmare fi

nală, în rilm corespunzător al jocului) : 

Acolo, aşa cum e scris şi ne-nvaţă • credinţa 

străbună, 

în j u r u l tău, Burebista, vom sta, de asemeni^ 

cunună , 

D u d n d fericită viaţă, de-a p u r u r i , pe-al ι 
ceru lu i p l a i , 

Grăind de fapte de arme, la masa m u l t 
desfătată, 

Cu-aleasă niîneare şi v i n , în dulce eîntare 
de n a i , 

De f laute şi de cimpoaie, eu ch i upur i de v i n , 
tot c impoi — 

A fapte lor noastre de arme , cinstită şi 
dreaptă răsplată, 

Vremeln ic , în l umea accaista, de-a p u r u r i , pe 

lumea cealaltă l 

• ' • '• • 

DERZENUS 

(grăind, cu dîrzenia firii sale) : 

Nu sîntem aici de la pa t ru vînturi veniţi , 
venet ic i T 

Şi, nobilă viţă,' n-am fost, n-om f i niciodată 
corciţi Γ 

Nicicînd nu punem apă în v i n , cuvînt sau 
in fap ta , 

Aşa c um şi-acum am făcut, cum e drept 
ca să facă 

Oricine e nob i l — cînd stăim, tnrabostcis. l a 
Marele Sfat r 

(semeţ) 

Ou regele nostru în f r un t e : ea el grăind, 

( răspicat  Γ 

ι 

BIJIREB1STA 

(in acelaşi joc, mai înfocat, coborînd de pe 

treptele tronului şi apropiindu-se, adresîn-

du-se lui Mcdopa) : 

De ce să tot măsurăm, cînd în v i n şi-n org i i 

ne scăldăm ? 

M a i b ine v o m asculta de-un a l t p rove rb , 

o, Medopa : 
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Lu grele, cumpl i te năravuri, Măsura : 

cumpl i te le leacuri ! 

(Apropiindu-ae şi adresindu-li-se lui CJagissa 

şi Dcrzenus.) 

Iar v o i aţi p o r n i t avîntat, pe „Lalea în jos" 
de sub soare. 

Cu maire, silinţă, viţa de vie s-o tot lăudaţi — 

0 laudă cam tulburată, „cîntată", ce-i drept . 

cu ardoare — 

De-ar crede, oricine v-aude, că faima noastră 

pe hune 

E-o biată, firavă mlădiţă, crescută stingher. 

doar d i n viţii, 

D i n ea ţîşnind. coborînd. ca v i n u l spumos. 

în pahare ! 

(Adresindu-li-se tuturor, cu patos.) 

Dar unde vi-s ochi i , măriţilor ? N ic icum nu 

vedeţi 

Că sîntem. p l u t i m în plină-amăgire, oricît 

de semeţi 

Urcăm în f u m u r i de v i n , tămâieri şi cîntări. 

Pe care, d i n p l i n n i le-aducem, de ele orbiţi. 

Că sîntem l i be r i , drepţi, v i t e j i şi nemur i t o r i , 

I n t imp ce-o mulţime de traci stau greu 

înrobiţi ? ! 

Iar no i , pe băut, pe harţă, de-a p u r u r i 

porniţi. 

Cintăm că n imen i nu are atîtea neveste. 

Că bem destoinic, luptăm şi i u b im ca-n 

poveste ! 

BYZOS 
(de asemeni, cu patos) : 

Ε legea pămîntulu i nostru : de f i i i săi 

pr ivegheat . 

De bunele sale f i ice , magic, cu grijă lucrat , 

Cum ne-am pomeni t şi durăm eu toţi, de 

cînd lumea ! 

De-a-tuncea sînt codr i merei pe munţi şi pe 

dea lur i . 

Şi l anur i bogate se-ntind, unduiesc pe 

eîmpuri, în v a l u r i . 

Că pot să ascundă sub ele un om călare 

pe ca l . 

Cum spun că a văzut Machedon. călare pe 

Bucefal ; 

Apo i s-a tot duis. a fugi t de a ic i . la marginea 

l u m i i . 

D i n s f in tu l pămînt . de zei şi de braţele 

noastre apărat, 

Cu legea sa. în veac. nesmintită : nemăsurat ! 

G A I D R E A 

(avîntat) : 

Doar •sîntem u n neam bogat dăruit, dăruind 

şi pe alţii. 

Cu tot ce-i ma i bun , omenos, de-nflorite, 

lung i generaţii ; 

D in veacuri astfel am trăit, n-am fost 

niciodată cal ic i , 

Şi-a<m tot hrănit şi-nghiţit pe toţi cei veniţi 

cu silă a ic i ! 

RONACES 
(cel mai tinăr şi mai învăţat intre tineri 
— cum îl menea omonimul său. aed trac — 
tn acelaşi joc şi ritm) : 
Nu pune, doamne, căiuşe gu r i l o r 

noastre-nsetate, 

Nu-ntoarce neamu l şi Firea d in vechea sa 
l ibertate , 

De-a naşte, creşte, r od i , m încă şi bea înzecit ! 
A l t fe l n-ar putea b i r u i v i tregia sorţii şi-a 

morţii — 

D i n cele j w t r u zări ale l um i i de-a p u r u r i 
izbi t ! 

CLAGISSA 
(in neîntreruptă respiraţie, in acelaşi joc) : 
Şi-afară de-acesle războaie, 'ncercări şi grele 

ispite, 

Şi-ntr-all fe l se află Ia marg in i : po t r i vn i c , 
pe rînd, aşezat, 

Cu an i secetoşi după-aceia ou greu, înzecit 
rod bogat ! 

B U R E B I S T A 

(vijelios la început, apoi mai larg, maiestuos) i 

Prea bine ! Rămînem în legea de vo i 
tălmăcită ! 

N u punem gu r i i căluşe l a vrana dorită ! 

N-aducem n i c i o-nfrfnarc F i r i i dezlănţuite, 

Ven ind , v u i n d , varvară — în noi şi-n afară ! 

Dar. oare, n-aţi ascultat de legile sf inte, 

Cînd v-aţi năpustit, strigînd, cu puţin înainte, 

(cu gest şi privire acuzatoare) 

Să trageţi cu a rcu l , spre cer, în zeul f u r t u n i i ? 

(tn tăcerea prelungită a pileafilor, tn co

respunzător joc de scenă, Burebista, provo-

cînd la răspuns pe fiecare dintre ei şi pe 

tofi laolaltă, cu privirea şi cuvîntul.) 

Clagissa. răspunde-uni, te rog. dumneata ! 

(Către Gaidrca.) 

Dumneata ! 

(Către Derzcnus.) 

Sau v r e i , cumva, dumneata ? 
(Către ceilalţi, In mişcare către fiecare, cînd 
aceştia îşi pleacă, rînd pe rînd, privirile.) 

Nic i u n u l nu vrea ? 

(Solemn.) 

Răspund eu , a tunc i , u n t i l cu i to r m a i b un şi 

m a i d rep t ! 

(Ridictnd tonul.) 

Aţi tras năprasnic, pe zeul d i n cer 

să-nfrînaţi ! 

Desfrîul, însă, înşişi pe v o i , n u gîndiţi, 

cutezaţi' ? 

Fireşte, v o i sînteţi ma i v redn i c i , ma i nob i l i 

ca el : 

E l nu-i taraboste, e doar un zeu, un „mişel" ! 
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(Privindu-i ascuţit, cu privirea magică, fosfo

rescentă, grăind apăsat, tăios, sub razele care 

se revarsă din Ochiul sacru.) 

Semeţi, n-ascultaţi, nu-inpliniţi n ic i porunca 

Mare lu i zeu, 

Sfînt nou tatua j pe fruntea , norocu l neamulu i 

sau ? 

(Tăios, solemn, inaintînd mereu către tara

bostes, care }ΗΙΓ să caute un sprijin, înapoi, 

la propriu fi la figurat.) 

„Stîrpiţi spurcat Des f r tu l , v i a , 

Şerpi-suc surpînd Destoinicia ! 

Schismat ic i , surz i Ia Dreapta lege, 

C iorch in i tle-«maruri veţi culege !" 

M E D O P A 

(cu ochii înălţaţi, după marea tăcere care 

s-a lăsat) : 

Dar c u m va f i osînda, primită 

De v i a cu lacr imi-ciorchine, silită 

Să zacă beteagă, schivnică, moartă, 

Ca M in t ea ţării să stea-ncoronată ? 

B U R E B I S T A 

(larg, solemn, către tarabostes, dintre care, 

în resipiscenţă, Byzos fi Ronaces stau alături 

de Medopa, iar ceilalţi rămîn în conul de 

umbră, ostili) : 

Dar tot ce e-n cer, pe pământul întins, 

Ascultă ele d r ep t u l stăpîn, de Zamolx is ! 

I a r cine aşteaptă, cumva, răzvrătire, 

I n lumea de Sus, tarabostes, şi IFire, 

Acela va t rebu i să se teamă 

De ca şi-ntre oameni i noştri de rînd, 

Oind tot ce e, 'n obşte, nob i l , de seamă, 

Se v a prăbuşi — sm in t i t — l a pămînt . 

(Vie mişcare între tarabostes, în timp ce 

Burebista, serutîndu-i iar pe toţi, cu privirea 

magică, în mişcare largă către aceştia, rosteşte 

mai apăsat.) 

De ce să cădeţi d i n viaţa de veci , nob i l ime , 

is tor ie ? 

DEOPUS Şl V E Z I N A 

(indemnîndu-i cu privirea pe tarabostes, înăl-

ţind dreapta) : 

Urcăm toţi cu Tegele nostru mărit, în g lor ie ! 

M E D O P A 

(in a relaş i joc) : 

No i , demn i de men i r i d i n veacur i cărunte, 

Să stăm, şi înnoirilor, pururea f run te ! 

B U R E B I S T A 

(înalt, avîntat, ureînd fi stind înaintea tro

nului) : 

N u oarbe petreceri , beţii, zaiafet ! 

(Cu privirile spre Ochiul sacru.) 

Să fulgere spada şi Drept-Crezul get, 

(spre tarabostes) 

S-alunge duşmanii , isunintirea şi t r i s ta , 

Mişea nepăsare de l u m i v i i toare ! 

TARABOSTES 

(înălţînd drepta ; Derzenus fi Clagissa, pa

sivi fi întunecaţi) : 

Trăiască regele nostru mărit , Burebis ta ! 

(Cortina cade asupra acestui tablou, al bra

ţelor întinse spre Burebista, întruchipare a 

bărbăţiei, a vitejiei getice, spre chipul său, 

de o frumuseţe bărbătească — ambele, îm

preună cu înţelepciunea, trăsături canonice 

la căpeteniile respective, ultima, g&sindu-şi 

expresia supremă în Ochiul sacru de pe 

stema ţării, puternic luminat, căzînd asupra 

tuturor, acum.) 

• 
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A C T U L al ll-lea 

Tabloul 4 

(Acelaşi loc ca in primul tablou al actului I, 

d'm care lipsesc, însâ, viţa de vie şi ţoală 

aparatura pentru cinstirea zeului vinului. Din 

acest spaţiu, devenit loc de exerciţii militare, 

se aiul voci şi sunete corespunzâtoarê, goarne 

sunind încetarea — mai apropiate şi mai 

depărtate,) 

\ •' .i 

· . . . ' • • . \ *. ...·· ···· ·,\ 

SCENA 1 

(Cei patru giţi comaţi.) 

ÎNTI IUL G E T C O M A T 

(vénind din dreapta, cu Al doilea get comat, 

inaintind spre centrul scenei, in' echipament 

de. luptă, cum vor. fi şi celelalte personaje, 

cu.excepţia solilor) ; 

lată-ne cum n u gîndeam 

Săne-a-jungă neam de neam. 

A L T R E I L E A GET C O M A T . 

(în acelaşi joc, cu Al patrulea get comat) : 

lată-rie îStrnn i ţ i în l up te , 

P l in i de praf şi de sudoare ! 

A L DOT LEA G E T COM A T 

(către ceilalţi) : 

Lupta are angarale, 

Nu e numa i v i t e j i e ! 

A L P A T R U L E A GET C O M A T j U ~; 

(în acelaşi joc, cu ironic) : 

Nu ma i bei , de-acum, în v i e , 

Sa<u în pivniţă, Ia cramă, 

Pînă cade capu l , ţeapăn, 

De atîla v i te j i e ! 

I N T I I U L C E T C O M A T 

(privind spre josta vie) : 

Podgoria, pină-n zare, 

Este loc de-nvăţ, s t run i re , 

Cum se spune, militară. 

A L DOI LEV G E T C O M A T : . « 

Buncis haanurile-ueestea, , 

(apăsat) 

Cînd se-aşterne drept povestea ! 

(Ies, pe cărafe, in' stingă ; cîteva clipe şi, 

din dreapta, înaintează tarabostes.) 

SCENA 2 

(Tarabostes Bi/zos, Medôpa; Ronaccs, Dcrze

nus, Clagissiif Caidrea ; apoi, Deopus.) 

BYZOS · 
(bonom) : 

Cal hăt r i n eă-nveţi-n ham, . .. 
Aista nu-mi-nchipuium ! 

CLAGISSA - Ά 

(ascuţit) : • · 

Ai să vezi ee n-ai văzut ! 

Sîntem doar la început. 

G A I D R E A 

(mahmur) ." ' •' 

Cam durează începutul, ·*'•·'. 

Vreau s-ajung să-i văd şfîrşi'lul ! 

CLAGISSA " 

(în jocul dinainte) : 

Astfel ne urcăm în slavă ? 

Cu-«lergări şi lupte-η· joc ? · • · ';. 

. . , · ... · •-.< ·· • i . '.· 

DERZENUS . ' - . . . , . . 

(parcă excedat) : 

Trebur i l e , t o t pe loc ! 

BYZOS 

(in jocul dinainte) : 

N u puteţi sta, n io i vm ceas, 

Liniştiţi şi cumpătaţi , 

(cu umor) *·.. 

N u sinteţi... ^disciplinaţi. 

M E D O P A 

(tăios) : 

Să iertaţi ! Dar şi r oman i i , 

Şcoală fac, înving duşmani i ! 

RONACES 

(către Derzenus şi Clagissa, cu gest larg, cu 

avintul ingenuităţii vîrstei) : 

Şcoala, pos tu l «-au sfîrşit ! 
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Soli grăbiţi az i au ven i t : ' « . ' 

D in Cârpa ţi şi ma i departe ! 

CLAGISSA .· . · · · . ' 
(in joc opus, cu un gest de plictiseală): 
Chiar că... toate sînl departe ! .. ,»· ' 

RONACES 

(In jocul dinainte) : 

E i , doar s l im că-au mai ven i t , 

De la eei d in ' soarc-'apune ! - v 

MEDOPA 

(pololilor) : 

Cum vedeţi : doar l uc ru r i bune ! 

BYZOS 

(Ut acelaşi joc.) : „. ... 

Se zvoneşte, i a r , că daci i 

Au t r im is o grea solie. 

D E R Z E N U S 

(in jocul dinainte) : 

Vorbe mul te . . . or să f ie ! 

Dar sfîrşită-i lupta-η joc ? 

B Y Z O S : 

E i , că fiola nu-i de-a buna ! 

Ce-mm vorb i t noi pînă-acuma ? 

DEOPUS 
(care a intrat din dreapta, la ultima replică 

a lui Derzenuvt, inaintind, împreună cu alţi 

tarabostes, grăind, măi ascuţit, către acesta) : 

Fapt e, totuşi, că se-nşală, 

Ginc-nalţă, p l i n de ' f ahV 

Capul, peste toţi ceilalţi, 

Peste purpura regală. 

(tntunectndu-se la faţă. Dcrzenus vrea să-i 

răspundă, este, insă, împiedicat de intrarea 

în 'scenă a lui Burebista şi a suitei sale; 

yeniiid din • acelaşi cimp fie exerciţii.) 

I , , . . . . . . 

.. . i :\. .SCENA 3 . 

(Burebista; Vezina, Solii triburilor din nord-est 

şi cei dinainte.) 

B U R E B I S T A 

(inaintind cu Vezina şi cu solii, masivi şi în 

îmbrăcăminte mai frustă, uriaşi ai ţării mai 

retrase, ai codrilor merci, şi opiindù-sè tn 

mijlocul scenei; Ui timp ee tarabbsles fac 

çerc" în- jurul său ; adresîndu-se celor doi 

sfetnici): • • . ' 1 

Plecaţi , înainte —. şi prindeţi cuv inte cu-un 

oaspe 

Mereu călător,  κ -ajungă-nţclept, ca şi Solon, 

Cum spun e l i n i i , t r im i su l nostru . Acorn ion . . 

(Către, tarabosles,  ψ  timp ce Deopus şi Ve

zina ies prin dreapta.) 

Prcâvrodnici, v i t e j i tarabostes ! Temein ic , şi 

·;·;·•··• '· '· .' · · ι  · · .' '. ·' ι  . · ·· astăzi. 

Cura ju lu i , frîne şk iv înf , Chibzuinţă:-i*a dat , ! 

De-acuan vă poftesc lia înaltul, Mare l e Sfat, 

CAI preacinstiţii soli aicea de fa<ţă, 

ι li lai a cu cei d ina inte învredniciţi 

Să spună, cu toţi luminaţ i , înaripate 

Cuvinte mul t aşteptate, să iasă, neamul , d i n 

noapte Γ 

(Către soli, cu anumită intenţie.) 

Arşiţa şi p r a f u l nu sînt deloc po t r i v i t e 

Să urce, să bată, să ardă ohra/e cinst i te. 

Pe soli i ven i nd , aducînd şi» vo rb i nd >£2at< 

cu vînt-

Dc-aceea> după cuviinţă, poftiţi acum la palat, 

In loc p o t r i v i i dc odihnă şi-ospăţ desfătat. 

Î N T I I U L SOL, Z U R A T U B . M E N I S 

(uriaş, „turn dc apărare" al pămîntului ţării, 

ale cărei larguri şi zări le evocă şi prin 

numele său) : 

Dar soli i aceştia, o, rege, ma i sînt şi 

războinici. 
Veniţi la războinici, să vadă. să-nveţe ce-i 

nou r 

Să poată s-abată, învinge dest inul cel greu. 

B U R E B I S T A : 

E l b ine, o Cl ipă de-odihnă, şi-αροί, iar l a 
luptă Γ 

Aceasta-i viaţa, o straşnică, neîntreruptă 

Şi grea încordare — căci vivere est militare, 

Cum spun, ahtiaţi după t r o nu l l u m i i , r oman i i . 

Z U Â A T U R M E N I S 

(apăsînd, şi el, cu anumită intenţie) : 

Pe c i t s-ar părea, le cunoaşteţi, o. rege. şi... 

l imba . 

BUREB ISTA : 

O, doar puţine cuv in te : e numa i merindoa 

Pe caTe o i e i , hotărît, oricînd, de or iunde , 

Cu-atîta mai m u l t de la necruţătorul duşman. 

Porn i t să te-atacc mereu , făţiş «au viclean ; 

Cînd iese b i r u i t o r din -războaie şi lup te , 

Cu arme, mij loace şi-n ch ipur i necunoscute 

De e l , decît după ce s-a lup ta t , măsurat, 

(în ton ridicai) . 

Cu-acei ,de la care, învinşi, le-a l u a t ; le-a 

prădat ! 
'-. • f · • • ·.. • • 

A L D O I L E A SOL. D E N T U P E S 

(uriaş, „greul" codrilor, al adincurilor ţării 

sale, evocate, de asemeni, şi de sunetele 

numelui său) : 

Ne-nghesuie-acuma şi celţii anarţi, taur isc i . 

Războinice t r i b u r i , avînd ca strămoş zeul Dis ; 

Cump l i t ho taru l d i n noapte-asfinţit l-au călcat, 

D i n ţara lor , pe fraţii noştri-i alungă. 

B U R E B I S T A : _ 

Porni-vor de-aeolo cûrînd, şuvoaie, să rupă ' 

Si d i n străvechea voastră -vatră, o par te , 

Venind să ne-anpartă-n bucăţi, sfîşiind mai 
1 · departe. 
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'Odată cu-aceia porniţi d in sud, de pe T i b r u , 

De nu se înalţă, pe dată, ma i sus şi ma i 

mîndru, 

Stindardele, ostile noastre călite în lupte , 
Lupt înd viteaz, ca-nainte : acuma cu rost şi 

cu minte ! 

V E Z I N A 
(inaintind la mijloc şi recitind, în ton pro

fund, larg, noul îndreptar al oştirilor gete) : 

Nu ne avîntăm în lupte , 

Fără rost şi fără m in t e , 

Nu ven im eroi , puho i , 

Revărsaţi în l a rg potop 

Pentru duşmani — da r şi no i ! 

Vom lupta de-acum în cete 

Rînduite : tot v i teze ! 

B U R E B I S T A 

(avîntat) : 

I a r lupta noastră e sfîntă şi dreaptă, 

Căci oastea noastră nu-<i oaste de pradă, 

Ε oaste de ţară, lupt înd pen t ru ţară, 

V i t e j i :tarabos>tes şi oameni de rînd, 

Destoinici în l up te , sub steagul cel s f in t . 

(Către tarabostes, avîntat, contat oarecum.) 

'Stringeţi-vă cetele, ma r i căpetenii. 

I n j u r u l sf intelor noastre st indarde, 

Să-nalţe, dîrze, în iureşul v r e m i i , 

O i i tarea v i t e j i l o r neînfricaţi, 

Gîntarea geţilor fără de moarte ! 

(In schimbare de ton, către soli, tn timp 

ce se rînduiesc cetele.) 

înalţ i , is-aseultăm acuma v i t e j i i , 

B u n cheag a l m a r i i oştiri v i i toare , 

T o p i n d , sub slava-i. c iudate hotare. 

SCENA 4 

C E I D I N A I N T E , CE I P A T R U GEŢI COMAŢI 

ŞI CEILALŢI OŞTENI 

(intonînd „Cîntarea stindardelor"', în timp ce, 

desfăşurîndu-se larg, drapelele înfăţişează, pe 

un fond roşu şi galben, lupul get şi balaurul 

„cu ochi de vrajă", ochii magici ai zeităţii, 

la străvechile începuturi, cu rodirea ei „de 

vis", — formele balaur, uriaşe, devenite, la 

noul nivel, Pronia, Ochiul-Soare ;· iar Bure

bista şi suita pornesc să asculte şi să treacă 

în revistă războinicii, ieşind, apoi, prin 

dreapta) : 

Balauru l get e-n adînc, sub pămînt , 

.De veghe l a rodu l şi a u r u l ţării, 

Pe bol ta cerească, î n t i m p de furtună, 

Ven ind , r od i t o r , să pună cunună, 

Din creştetul său, pe creştetul ţării. 

Ba lauru l , roşu, stă pe st indarde, 

Cu och i i de vrajă pe duşmani i i arde 

Şi-i strînge. eu trupu-i inele şi salbe ! 

Iar l u p u l get stă pe creştet de munţ i , 
Şi och i i , roată, pe ţară-i sclipesc, 
Moşia şi neamul , în veac străjuiesc, 
Năprasnic, d i n munte , ţîşnind ca d in arc, 
Venind rotocol , cu oc in i în foc, 
Vrăjmaşii-ngrozind, p ironindu-i pe loc, 
Cînd gheara i-a şi înşfăcat, sfîşiat ! 

C O R T I N A 

Tabloul 5 

(In Argedava, în palatul lui Burebista ; sala 

tronului. La ridicarea cortinei, Deopus • şi 

Vezina vin din dreapta, intreţinîndu-se. cu 

oaspetele şi trimisul regelui Burebista, nobilul 

Acornion din Dionysopolis.) 

SCENA 1 

(Deopus. Vezina şi Acornion.) 

ACORNION 
(în ton larg) : 

Mă bucură f ap tu l m u l t aşteptat că se-ndreaptă 

Mulţime de sol i , căpetenii tr imise de t r i b u r i ; 

Să vadă, să-nveţe la v o i , înţeleptele c h i p u r i 

I n care e drept să conducem cetatea, 
mulţimea ! 

Spre-acestea şi eu m-am tot îndreptat de pe 
ι vremea 

Cînd se r id ica slăvitull, puterniicu.1 rege, 

Părintele l u i Burebista , de cînd se alege 

Dest inul cel nou a l t r i b u l u i , neamu lu i get. 

• . 

DEOPUS 
f i n acelaşi joc) : 
Vestiţii r oman i nicicînd n-au pu t u t să-l 

oprească, 

Orlcîţ de năvalnic, cump l i t , s-nu dezlănţuit, 

Să-nfigă trufaşa acvilă şi-n no rd , răsărit. 

V E Z I N A 

(tăios) : ' 

Din nou va cădea repezit , v ic leana, d i n 

no-uri, 

Cum caVle rănit, doborît, ch iar zeul f u r t u n i i — 

Şi orice năvălitor, de-ar f i e l regele l u m i i ! 
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ACORNION : 

Aşa c um a< fost doborît, tnaiate, Lucu l lus , 

Şi , 'n anu l apus, La cetăţile măr i i , Anton ius , 

Cu nume. poreclă pl ină de tîlc : H y br ida . 

D E O P U S : 

Dar dacă porni-vor şi alţii, v i t e j i , nu. . . 

h ibr i z i ? 

Să stăm aşteptind adormiţi, învrăjbiţi, 

neuniţi ? 

SCENA 2 

(Cei dinainte şi Burebista.) 

BUREB ISTA 

(care a intrat, din dreapta, la cuvintele 

tntîiului sfetnic, inaintind spre ei, în relan

sarea ritmului mişcării) : 
Aceasta-i întrebarea la care vo r răspunde — 
(sub alternanta luminare şi întunecare a 
Ochiului sacru, cu privirile către acesta) 
{'And crezur i şi erezuri v o r sta să se 

înfrunte — 

Chiar azi , măriţ i i so l i , cu m i ne împreună, 

Cu zeul Deceneu 4 , cu toţii stînd cunună. 

Dar v o i , e l i n i i , veniţi, aşezaţi la marginea 

mării , 

•Cu c ine veţi sta uniţi , i n ceasul căderii. 
'nălţării ? 

ACORNION 

(în acelaşi ton, larg, la început, apoi, mai 

închis) : 

Mărite rege. t u , f i u şi urmaş mai mintos 
şi mai vrednic 

Decît un părinte şi-un rege-ntelept, viteaz 
şi destoinjc — 

Pe care v-am cunoscut ma i bine decît a l t 
e l in —· 

Ua t r onu l , mărirea voastră porneam să v i n 
să mă-nchin 

Drep t sol luminos care v ine cu t i t l u r i 

întemeiate, 

'Să-ţi ceară să a i ca prieten şi oaspe întreaga 

cetate ! 

Dar , iată. 'n mulţ ime, cîrteau şi str igau acei 

p l i n i de teamă 

Să nu se r idice şi geţii la loc ma i înalt, 
m a i de seamă, 

'Să-i prade, să-i stoarcă de-averi, la f e l , sau 
mai c r un t en roman i i . 

B U R E B I S T A 

(tăios) : 
"Să afle cei ce nu ştiu să-şi aleagă soţii, 

duşmanii , 

Că, 'n c h i p u l acesta orbeţ : is tor ie i , i u te 

codaşi, 
Şi de-nvingători şi de-nvinşi, vor f i socotiţi 

ca vrăjmaşi ! 

ACORNION 

(in ton de scuză a elinilor) : 

La n o i sînt mulţi negustori şi prea puţini 

luptători, 
Cu-atît ma i puţ in sînt oameni po l i t i c i şi 

prevăzători. 
(Sub întunecarea Ochiului sacru.) 

Şi umblă cea judecată, cu capul spart, p r i n 

cetate, 

Că doar la cîntar şi l a marfă privesc, ca l a 
bun îndreptar — 

Măsură şi număr a l l u m i i , dar nu cum η 

spus Pytbagora ! 

Iar agonisirea de b u n u r i le este înnăscut 

raţiunea 

Supremă-a vieţii, nu Noos, cum spune 

Anaxagora ! 

BUREB ISTA 

(solemn, sub razele care se revarsă din Ochiul 

sacru, din înaltul tronului) : 

De-acuim înainte : d i n nord pînă-n sud, 

răsărit şi apus, 

E l i n i i şi geţii să crească bogaţi pe „Drumul 

de sus" ! 

ACORNION , DEOPUS ŞI V E Z I N A 
(inclinindu-se) : 

De-a p u r u r i , po runc i l o r voastre, cu toată 
credinţa, supuşi ! 

U N COPIE DE CASA : 

înalt prea sfîntul, Marele preot a l neamulu i 

get ! 

(lese.) 

B U R E B I S T A 
(către tofi trei) : 
La sfat şi taină vă ohem ! 
(Către Deopus şi Vezina.) 

I a r vo i , privegheaţi 
La ce-i cuven i t pent ru soli ; să ţinem şi 

Marele Sfat. 

(Se îndreaptă spre Deceneu, care vine din 

dreapta, însofit de întiiul călugăr ; joc de 

scenă mut. Burebista îl întîmpină şi-l con¬

duce prin uşa camerei de taină, în timp ce 

sfetnicii şi Acornion se înclină. Apoi, Întiiul 

călugăr se duce să stea lingă tron, în dreapta. 

In sala tronului intră tarabostes Medopa, 

Byzos şi Derzcnus.) 

• · 
SCENA 3 

* Marele preot Deceneu pur t a t i t l u l dé 
zeu (Strabon, V I I 297). 

(Cei doi sfetnici, Intîiul călugăr, Medopa, 

Byzos şi Derzenus.) 

DEOPUS 

(către tarabosles) : 

Soli i le sf inte, la rege, la Sfatul ţării veni te , 
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Cu cinste şi-a voastră c inst ire, vo r f i la vo i 

• ι  găzduite. 

(Cei .trei tarabostes se Înclină în semn de 

acceptare şi mulţumire ; întiiul şi al doilea 

sfetnic se-ntreţin cu ei, apoi ies prin dreapta, 

sala tronului se umple de tarabostes, care fac 

cerc, între ei.) : t > 

SCENA 4 

(Burebista, Deceneu, tarabostes, Jntîiul călu

găr, apoi cei doi sfetnici şi solii.) 

B U R E B I S T A 

(intrind şi ureind pe treapta cea mai înaltă 

a tronului, împreună eu Deceneu, alături de 

care, pe o treaptă mai jos, vine să stea 

Întiiul călugăr ; adresindu-se celor doi sfet

nici, 'cdr'e au revenit, după luarea ultimelor 

măsuri pentru primirea solilor): 

Poftiţi acuma pe sol i , c um e r i n d u i l , cuveni t . 

( D id dreapta se aude chitare de citeră ; apoi, 

introduşi de cei doi sfetnici, păşesc, în su

netele acesteia, Utştrtndu-se în semicercul for-

nuit, cele trei solii, pereche fiecare, cea dinţii 

şi cu un cintăreţ din citeră ; cei doi sfetnici 

se duc să se aşeze la stingă lui Burebista, 

pe o. treaptă niai jos. Solii daci sînt împo

dobiţi cu aur şi cu argint, cei din nord-est 

au înfăţişarea şi portul cel mai frust.) 

I N T I I U L SOL A L T R I B U R I L O R 

D I N NORD-VEST, CENTOZAERA 

(făcind un pas înainte, la ultimul acord al 

eîntării) : '·,·.-.· v 

Mărite rege, ven im însoţiţi de c in tarea ci terei , 

Aşa cum u n sfînt obicei d i n strămoşi ne 

învaţă, 

Cu sunetul ei să aducem, în suflet, în ochi 

şi pe faţă, 

Seninul bunăvoinţei, ca treaptă lină a 

împăcării 

Şl stingere a învrăjbiri i , cînd l ume nouă 

se-nalţă. 

DECENEU 

(solemni) : 

Din veacur i — lumină a fost chemarea 

popoarelor trace 

Ca nimenea a l t u l pe lume cîntare divină 

să-nalţe, 

Să-nveţe pe oameni , p r i n mar i i profeţi 

Museu şi Or feu , 

Pe zei şi eroi să-i mărească, p r i n da ru l zeiesc 

' al eîntării, 

Sfînt mi j loc şi leac : al inarea d u r e r i i , la 

„Poarta-mpăcării". 

B U R E B I S T A 

(provocindu-i pe.' soli) : 

Ce sus rte-nălţam pe atunc i , b i r u i nd dest inul 

cel greu ! 

Dar iată unde-am ajuns : dezbinaţi, de 

duşmani strîmtoraţi ! 

CENTÔ^AËRiA 
(cu tonul larg al spafialităţii lumii arhaice, 

aducind-o, parcă, in scenă) : 

Acuma he-am r id ica t cu toţii, po rn ind d i n 

Carpnţ i , 

D i n noapte-asfiuţit, răsărit, pînă-n vadu l 

'· Dunării «sfinte,. 

D in care, porn ind la război, sorb im, făcom 

1  ι  . , · . . legăminte, 

Ţinute de no i şi de f l u v i u : duşmanii , 'n 

mormin te ! 

Çaci au năvălit in hotaru l nostru d in 

noapte-asf iuţit. 

Cu mare putere i zb ind , curgînd in puhoi 

nesfirşit. 

Şi s-au revărsat, potop se revarsă, mereu mai 

departe . 

Pe t r u p u l ţării ureînd, trufaşe t r i b u r i . 

noroade. 

Mînind nesfirşitele, albele şiruri de t u r m e r 

cirezi — 

Mereu , ca şuvoaie de ape. întinse, cu ochi i 

cit vezi —L 

Trufaşi, t au r i n i , după ele numiţ i , bo io i . 

taurisci ! 

Prădalnici, p r i n f u r t u r i de turme in goană, 

de-asemeni, vestiţi, 

Pe care, d i n tată în f i u , glorios în epos 1β 
cînta, 

Cu t i t l u l răpitelor tu rme , fa ln ic , mereu 
I se-nveşmîntă. 

Cu zările, g lor ia , semnul acesta, pe braţe şi 
arme, 

S-au tot revărsat, să ne-nece. nestinsele 

glonte duşmane... 

BUREB ISTA 

(întrcrupîndu-l, în mi$care vie) : 

Dar va coborî mai năvalnic, inai v i je l ios şi 

ma i  ι  η  în dru . 

D i n munţ i şi d in stema ţărilor voastre, marele 

z imbru ! 

Şi, odată cu e l , şuvoaie d in mun te , oştirile 

noastre ! 

CENTOZAERA . 
(solemn) : 

De-aceea, cu arme şi taine, cu hun i şi tării 

pămîntene, 

Canonic, pe t imp mărginit, însorit Burebista , 

primeşte, 

Coroana, d i n \-eacuri încinsă, purtată îh t i m p 

de răstrişte ! 

(Se îneliilă, întin'zînd mîinile spre rege.) 

A L D O I L E A SOL A L DACILOR , ZOLTES 

(inaintind un pas, în acelaşi joc şi ton, mai' 

iuţit, in acelaşi ritm, • crescut, al curgerii lu-
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iniiiih >*' tonurile corespunzătoare. .în. acor

durile respective, ţi mai departe) : 

Ven im , r>, rege mărit, drepţi soli a i poporu lu i 

dac, 
Ce-şi dure veacul In marele, ' na j tu l Carpaţilnr 

arc. 
De unde vo r cobor i — fulgerând — aur i te le 

' · . . . . ' . . ' . . ' c h i p u r i . 

Să îhain'leze. viteze, în calea va l u l u i celţilor. 

To t cercur i de braţe şi arme. în j u r u l z i du lu i 
munţilor. 

Uni te cu oastea, culor i le voastre : ca- spicul 
.. dc grîu au r i u , 

Ca roşul sîugelui nostru, ureînd, j)e s t indard . 
p u r p u r i u |! 

Uniţi, s-alungăm mulţimea de oşti şi 
noroade-mbulzi.te 

La porţile ţărilor noastre, p r i n ele , curgincţ. 
repezite' ! 

De moarte lov indu-i , în fugă să-i azvîrlim 
· peste Tisa1, 

Sub dreapta, 'nţeleapta conducere-a ta , 

.·. .. . Burebbta ! 
Si-atunci, să urcăm, coborîm, la căminele, 

, , ţăril,e noastre., 

Să-şi. încununeze Zamolx is , el însuşi, viteaza 
sa oaste ! 

BUREBISTA 
(cil · patos, fixîndu-i cu privirea magică • pe 
soli) : · ·, .'·.. · . '·,; \. 
Aceasta e tot ? Uniţi pentru-o eljpă, înfrîngem 

pe celţi, 

A p o i , la vatră lăsaţi, no i , nemur i t o r i daci şi 
• geţi. 

Do rm im pe-ai t recu tu lu i l a u r i , n e ' p u n e m pe 
, •.·.-• t ra i desfătat ? 

Dar nc-om trezi cu ei vestejiţi, vînduţi sub 
·. coroana 

Pe . care o pune romanu l , învinşilor săi, la 
mezat ! 

Ş i cupjS de-otravă va f i , atuncea, dulceaţa şi 
mierea 

Cuv in te lor voastre măreţe, pur ta te . , sau n u , 
. 1 · cu citera. 

.(In joc din ce în ce mai acuzat.) 

N u rege depl in voiţi să vă f i u , pe stupul 

neamu lu i get, 

Pc cele pa t ru r o l r i ale sale, c i doară u n biet , 

Sărman rege Jtrîntor, o clipă în noaptea vieţii 
'ut-j l u c i nd . 

I n moarte , 'n a v rem i l o r noapte, cu t o t u l 

. . . . apo i coborînd 1 

I N T I I U L SOL A L T R I B U R I L O R ,. .k 

D I N NORD^EST, Z U R A T U R M E N I S 

{după o clipă de reculegere, în acelaşi ton 

şi spaţialitate) : 

Cihstită-adurtare ! I n drepte-ntocmiri ' , ' 

" ' cu-aşezare 'statornică, 

Ne ducem veacul >şi t r a i u l • aproape de: r 

*· marginea nonlică. 

Dar, iată, acuma, tio roade şi oşti de ;lâ- ' 

. · isoare-npunb 

Se v o r năpusti peste no i şi fer i tele vetre 

• < • '·* ' '· '·' · slfăbtîtie, 

D in văi şi : cîmpii , de pe dea lu r i ! Ne vo r 

• · 1 ' : ' striimtora şi-n p l a tour i , 

Pe "munţ i şi or iunde ma i stămle-n veac 

'' s ingurat ic i i ' bour i , 

Grea stemă a t r i b u l u i nostru , icoană urcată 

pe sţîncă ; 

Dar, încă, ro ind d i n noaptea l u m i i ce-a'fos!l 

• la-ncepuţ, 

Spre no i şi spre slavă, nia i urcă r oman i i , 

f . v en i nd de la sud, 

Şi n u , m a i pu tem n ic idecum fug i 

de-nfruntarea cu .e i , 

(punclind alternativele) 

Decît ..coborînd , d i n . c i ns t i r i , ajungîud,!. d io 

> .ι 1 n ob i l i , „mişei" ! 

Şi nu-i pu tem b i r u i . . . decît sub un rege 

. ' · :.. '·'·" • . · - . ş i- l l / i s c i û r i . 

(In ton înalt, apăsat'y^c&trâ ceilalţi soli.) ' I 

Scurt fu lger de shivă în cursa cu nada' , :p*è 

• ' 1 ' ' " *" · ·" · ··'· care-o cîntâm ? 
. ,.· . . . . 

C E N T O Z A E R A " 5 " '">' ' : , ! 

(liotărindu-se, vorbind hotărît, in greaua ne

linişte care s-a întins) : ... . .. . . , 

Ε · Buna-ntooniiré : neamu l . întreg s.-ascujl.ţe 

de-un rege, 

Crai roşu, înaltul Cosaş, · care, . ' n cumpănă 

grea, se alege, 

Cum este şi-a fost totdeauna, 'de cînd dureab.ă 

'·*··· ."' şi lumea, 

Cum spune cîntarea cea sfîntă cc-n vechi le 

· ' " ' · • ' ' temple -se cîntă. 

(cu aer inspirat, cu ochii înălţaţi, în acompa

niamentul in ' surdină' al cilerei, intrînd acum 

în spaţialitatea cosmică a începuturilor.) 

De cînd, în t imp iv i t , ' s-o strîns, hotărnicit ' ' 

De bolţi suhpămînteue şi celc-aerienc, 

De adlîncimi de iape, cu 1 stele, semănate, 

Zamolx is , zeu l vieţii în zările eternităţii,! 

(Reintrînd în tonul şi în spaţiul dinainte.) 

De-atunci, pămînitul ne este-ntoomit c u 

pa t ru hotare, 

De-npus, răsărit, nord şi sud, şi a l te-ntocmir i , 

stîlpi de s o a r e 5 ; 

5 Cerul şi soarele apar,- în cu l t u ra ar

haică, sp r i j i n i t e pe pa t ru coloane, cu tot 

atîtea împărţiri ale l u m i i , ţărilor ; pe ase^ 

menea coloane se ridică şi căpeteniile 

sacre, de'^a'colo 'Se V a - prăbuşi, >în f inal i , 

Burebista . 
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I n tot atâtea regale de seatmă, mpărţi l , 

aşezat, 

A-vind fiecare un rege, ales de Marele Sfat ! 

Doar cînd e pr ime jd ie mare, pe timp 

mărginit, noi chemăm 

Vrtea2>u§ ce] ma i destoinic, de luptă să-l 

încununăm ! 

Şi trece coroana, în cerc, pe capul celui 
chemat 

Să urce la locu l de f run te , pe rînd, fiecare 

regat ! 

B U R E B I S T A 

(privind, greu, \a soli) : 

Văd cumpăna mare d i n cugetul vos t ru , 

şi-ntinsul ţării, 

Văd neamu l , greu dezbinat, în cumpăna 
morţii, pierzării, 

Vo i , so l i , „ciulim!" să răminem în vech iu l 

cerc a l i s tor ie i , 

Cu pa t ru regi-trîntori, căzînd, pe rînd, d i n 
caru l v ic tor ie i !. 

A L D O I L E A SOL A L T R I B U R I L O R 

D I N NORD-VEST, BALAŞ 

(•aprig) : 

Destoinic, apr ig ni-e neamul şi el durează 
într-o clipă, 

Ce alte popoare şi neamur i aCia cu an i i 
înfiripă ! 

B U R E B I S T A 
fiarg, cu amărăciune, în pregătirea mişcării 
finale) : 

Cu aceste d a r u r i şi h a r u r i , curînd v o m lucra 

pent ru alţi i , 

Atît mulţimea de r înd, comaţii, cît şi pilea ţii. 

Vedeţi c i t de sus ne-am suit , încît am ajuns 
şi-n proverb : 

Tr i s t , numele Davue şi Geta arată un rob, 
un serv ! 

Şi n u va trece m u l t t imp şi însuşi măritul 
Zamolx is , 

I n veci lăudatul, Stăpînu'l de Sus, va me»ge-n 
robie , 

Cum spun e l i n i i , în greu hu l i toare , scornită 
istorie, 

Că-a fost astfel ucenic, în Samos, Ia 
Pythagora. 

DECENEU 
(înalt, sub lumina Ochiului sacru) : 

Dar, chiar dimpotrivă, n o i spunem că grecul 
Anaxagora 

A stat ucenic, (La izvoarele, templele munţi lor 
Haemus, 

(cu privirile şi dreapta ridicată spre Oehiul 

sacru) 

Luînd de acolo Ştiinţa cea sfîntă a t racu lu i 
K imeros , 

Nou Soare, u rc ind şi-n Hellada peste grea 

lume haotică  Γ 

Iar noua întruchipare : strălucitoarea stea 

nordică 

Se urcă în zările ţărilor noastre, cînd ceasul 

ne bate, 

Cînd stinsă-i Lum ina d in răsărit, carc-a fost 

M i t r i da te Γ 

BUREB ISTA 
(patetic) : 

De vreţi să f i m doar o clipă uniţi , ca fraţii 

noştri d in sud. 

De moarte, nu de-nviere, ceasul acum ne-a 

bătut  Γ 

(Sub „incendiul" decorului.) 

Vezuv iu l nu revărsa, d i n gur i le stinse-ale 

focu lu i , 

Pe Spartacus, viţă regească, să poarte focul 

războiului , 

Pe-ntinsul încins altădată de fu lge ru l 

Carthaginei , Hann iba l ? 

N u sta, neclintit, şi-n moarte, înalt luptător 

secular ? 

Tot jertfă a dezbinării, în ceasul, d i n nou , 

a l pierzării ! 

(în tonul răsunător al relei prevestiri, cobo

rînd de pe treptele tronului.) 

Dar vo i coborîţi în arenă, cu toţii, ca 

g lad ia tor i , 

Să fiţi desfătarea plebei romane, de sărbători ! 

(în mişcare către solii daci, tăios.) 

Căzuţi d i n Coroana c i n s t i r i i , acuma în cerc. 

în arenă, 

Strigaţi cu fală, în care, bu luc , vi teaz, 

vă-mbulziţi ? 

(Făcînd cerc cu mina şi închizind, pe rînd, 

fiecare grup, în negrul contur, în vreme ce 

ei neagă, ferindu-şi privirile.) 

Poftiţi să luptaţi ca veliţi ? Samniţi ? Cumva, 

sagittar i ? 

Vo i , poate, doriţi să fiţi m y r m i l o n i ? M a i 

curînd, reţiari 6 ? 

(In ton larg, solemn, sub lumina roşie-purpu' 

rie a tronului, sălii întregi.) 

Iar eu, f i u de rege şi rege, să f i u — cu vo i — 

u n spectacol ? 

Frumos singerînd, cu vo i să mă sfîşiu, 

nemernic să mor ? 

Dc rănile date, p r im i t e , să freamăte, 'n 

strigăte, Roma ? 

6 Spartacus fusese m y r m i l on ; adversa

r u l acestuia era reţiarul. 
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I N T I I U L SOL A L DAC ILOR , BICIL1S 

(inaintind, în claudicaţie pronunţată, acum, in 

timp ce umbrele îl înscriu si pe rege în cerc, 

joarte grav, pe alocuri sumbru, în încordata, 

chinuitoarea atmosferă, sub privirile din ce 

în ce mai îngrijorate ale celorlalţi soli) : 

0 , rege, cununa de slavă se poate-ofil i 

şi-ntr-alt f e l , 

Own însăşi Firea şi lumea ne*nvaţă legea 

de f ier : 

Vechi , reg i i slăbesc în putere , n u po t 

n ic idecum săHmplinească 

Canonul cel greu a l domn ie i — ţară şi neam 

să sporească 7 ! 

şi v i ne , cumplită, z iua cea neagră, a morţii 

cu z i le , 

Cînd reg i i sînt alungaţi de pe t r on , ucişi 

fără milă , 

Tr i s t iosîngcraţi, mohorîţi sub pu rpu r a l o r 

triumfală, 

PJăitdnd cu viaţa orice năpastă se-abate pe 

ţară ! 

f / n joc din ce in ce mai acuzat.) 

A i vrea, Burebista 8 , ca, ' n vu i e t de v r e m i şi 

f u r t u n a , 

Să porţi de-a cum acea-nfricoşată, sacră 

cunună, 

Arzând pe capu l prea sue înălţat, ca mană 

cerească, 

S-aducă, sub f u lger ; de s u , ca jertfă să 

ispăşească ? 

B U R E B I S T A 
(viu, solemn fi kt alt) : 
Cînd însăşi men i rea , mărirea acestea le strigă. 

le cer, 

M isc Iu ic ar f i ca un rege să fugă, sub n o r i 

şi sub fu lger , 

De t ron şi de stemă, de purpura-η foc, de 

p iscu l cel gre i i , 

S-ajungă pe vec i veştejit în H ron i c u l 

neamu lu i eău ! 

Dar încă r oman i i , duşmanii noştri de moarte , 

îi urcă 

7 însuşi numele regelu i Burebista pare 

să conţină, în partea a doua (cea dinţi i , 

bure — bărbatul), acest sens, a epor i — 

numire- luată, I n cu l t u ra arhaică, tocmai 

d i n asemenea raţiuni, p r i v i n d puterea 

magică a cuvîntului . 
8 Vezi nota 7. 

Pe b i r u i t o r i , în cumplită şi n im i c i t o r de 

grea luptă,. 

Pe-nalt Capi to l iu , 'n t r i um f ; apo i , dc greşesc,. 

îi aruncă r 

Să cadă zdrobiţi, de pe β  t in ca în l a c r im i , 

Tarpe ia Γ 

(Urcind pe cea mai înaltă treaptă a tronului.) 

înalt v o i urca şi eu , vegh ind , de pe t r o n r 

Ia a l t a ru l 

Pămîntulu i , zeu lu i nostru ! Pe t ron să mă' 

af le pumna lu l , . 

Sau lancea, săgeata d i u arc, grea vamă pe-al 

g lor ie i vad ! 

Astfe l doresc să le-nfrunt : să-nving, o r i să 

cad d i n Înalt Γ 

Z U R A T U R M E N I S ŞI D E N T U B E S 

(inălţJnd dreapta) : 

Măritului nostru rege, a n i mul ţ i , biruinţă,. 

glor ie ! 

CEILALŢI SOLI ŞI TARABOSTES 

(in acelafi joc) : '' 

Măritului nostru rege, ani mul ţ i , biruinţă. 

g lor ie Γ 

TARABOSTES ŞI S O L I I 

(intontnd, avîntat, imnul sacru, in timp ce, 

în mişcare învăluitoare, fac cerc mai de 

aproape în jurul lui Burebista fi Deceneu, 

stînd înalţi, într-un tablou de apoteoză, în 

lumina strălucitoare, sub razele revărsindu-se 

din înaltul tronului, din Ochiul zeităţii ve

ghind peste ţară, asupra lui Deceneu şi a 

lui Burebista ; in mişcarea produsă, Ut latura 

stingă, Bicilis fi Zoltes, dublaţi de Balaş, 

apar exteriori, Ui conul de umbră, cu pri

viri ale lupului get, sclipind, acum, pieziş, 

ascuţit, iar Centozaera, median, în joc cum

pătat) : 

Raze de soare, raze de lună , 

Sfetnic i , războinici stau în cunună 

J u r împrejurul c h i p u l u i zeu lu i ; 

Och iu l de ziuă şi o ch i u l de noapte, 

Astre de-a pu ru rea îngemănate, 

Soare şi lună , l u m i n i ale l u m i i ! 

Raze de soare, raze de lună, 

Sfetn ic i , războinici stau în cunună , 

Vredn ic i păetori şi reg i a i noroadelor, 

Deceneu—Burebista vegh ind împreună ! 

www.cimec.ro



A C T U L al Ill-lea 

Tabloul 6 

(Scena înfăţişează marea sală a'tronului dih 

noiil palat; lit' Sargeţiaţ în aceeaşi alcătuire 

cd aceea din Argedava, dar mai spaţioasă, 

mai strălucit împodobită, corespunzător pu

terii geţilor, ajunsă la apogeu acum; Nhr[-à 

japtesprezccelea.*Nfln •-•de la' marea cotitură)) 

• ·•' '·•-..·.,·•>  Λ»  S C E N A 1 

(DeOpUS şi Acornion,)-'- .' -it 

DEOPUS *>^m *.·. - ; . . •·-.< . . 

{vènînd^din dteapta, -eontinuind eohvorbirea 

cu Aeorniort) l ' i '·>-·...1 • · · · ··· 
T^TOârttod'Burebfrta- '.-·*. ·· · - · · · 

Este-ntîiul, ce l ' imei ' inare , "··*· ) . ? ··· · >·• ·· 

D in t re regi i t rac i de-ncuma. 1 •~<-- \ 

D in trecut . <le to tdeauna . 1 ·.··; : '* 1 » " '··'! 

ACORN ION • i : ,:• 

(cu gest larg);, . .-•·> I · " . » · · 

Celţii-corbi d i n zări i-a goni t , 

I n mărire, cu e l v-aţi su i t I . 

D E O P U S ; v V : 

(în acelaşi joc) : ' 

Dă eetăţiloi" voastre euxin'e 1 

Pacea-η lomihă i zilel'e^pliùe: 

ACORNION : 
Ne scuteşte de greaua-mpilare 

A zaraf i lor Romei avare. 

D E O P U S : 

Domn a l slavei , fu lgerat . 

D i n eternitate, 'n veac ! 

ACORNION : 

Ochi lor , Roma nu-şi crede : 

Soare d i n ţările gete 

Urcă. pe Capi to l iu , 

A u r u l l u i Dromihete , 

Carul de m in te a l regelui . 

ii -î l 

A 4 i 

DUOPUS :· . . ;>. . . ..·.· 1 ·.·- ·'.'. 

Drept -înţelepţi trăiţi sub coroana 

Regelui preaslâvit BuTebista. : ·,• > 

A C O J I N I O N b.«. - .· .· ·,.· • . r 

(eu emfază) : 

„Cel-dintâi- şi mai-mare d i n Tracia l " • '* 

D E O P U S v.., .  ν  .>·• .· -; >··. . . , ;\ 

(in .acelaşi :.· joc,'  ι  sub htmiila.-Ochiului sacru) v 

Cap-îîmpărat pe boltă-nălţat ! 

Astru/ la^care, cetăţi şi popoajre, .. ··· ·>,< : r ·<· 

Gioduly p r i v i r e a , le ţin r id icate , 

Toate isAf i f-n Jhimină-mpăcnte .! : · · . » »*; » i .  ν··Λ 

' .ACORNION. U.Y ;. : -r' .· j , - . . . , · . · = „ , ; ' 

(privind. ,spre fereastră., în schimbare de ton, 

căzînd, acum, tăios) : 

Zeul Bacehos, însă, 'nceareă 

Fruntea ţării, 'n cer, înaltă'!'. » : · 

. . ι ii : ι . ) 
DEOPUS 

(m "acelaşi-fac) :.. . • ·,·«·. tiu  ι;  i  Λ  ι  ; ·.. .'»·.·  ι·/» 

Fruntea» j 'n foe , a l u i Zamolxis : 

Crunt brăzdată.-.despicată 1 ·: i r j .· .· • : ·· I 

•ι.:.·. :.·«·: isHw i' 

ACORN ION · : r • · - · · i *.**.ΚΛ 

(mai interiorizat) : 

I n Helladà, la De l f i , s-ar spune : 1 1 -Λ ' 1 

Bacehos, pe-Apollon răpune ! 

I a r f i losof i i : vez i , Pasiunea 

Birniei'actimrRa'ţiunvea ! » · · \ 

DEOPUS ' ' •'.•''•· · . · · · · :  

(tri tôh înăîfi dureros) : · ' '. ' 1 '' 

Secetă,- asiïpra ţări i , triiinîle, '*·" ' • · 1 1 1 

Ţarini, ogoare sînt pust i i te , · -t% 

' ' · Zarea, de eîngc şi foc e-iiToşită !" 1 '*' 

ACORNION 

(la început, mai interiorizat, apoi, în acelaşi 

joc) : 

Veşti de seamă, la rege s-aduc, 

înfrigurat, la curte mă urc, 

I n S,·cruci ia. 'n nou l palat , 

j "* D r u m u l ini-era» însă, .întunecat 

' De'amarele veşti şi privelişti, 

Cînd, pe greu pust i i te le câmpuri, 

Dezvelindu-şi sînii , tot t r u p u l , 

T inere fete-alcrgau, se roteau, 

„Caloianul" j ucau , îl rugau ; 

To t răsuna, pe-ntregul meu d r u m , 

Cum răsună încă şi-acum. 
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((întărea ..Calo'uuxului" se aude din ce in ce 

mai aproape, mai clar şi mai tînguitor, în 

prelungirea dezolării (ării, răsunînd ascufit, 

sub fereastră, eătre care Acornion şi Deopus 

înaintează, privind convoiul, sub roşul de 

Joc reflectat, în dezvoltarea preludiului 

„Fruntea-n foc a lui Zamolxis, / Crunt brăz

dată, despicată".) 

CORUL D E F E T E : 

Ene. Ene, Caloiene, 

Jertfă pentru foc d i n soare, 

Pentru seceta d i n ţară, 

Tinăr fără de păcat, 

Făt-Frumns î n j ungh i a t 9 : 

Roşii buze a-i. ca focu l , 

Arde soarele-η tot locul ; 

Negru păr a i , de cărbune, 

Negre-s gr inele, tăciune ! 

Ene, Ene. Caloiene. 

Faţa, f runtea e ca neaua, 

Dar d i n cer îţi cade steaua ! 

T u acolo să te-nalţi 

Semnele să le desfaci, 

Să coboare p lo i l e . 

Tot potop , ca să ne ude, 

Ţară, holde, paparude ! 

(Bocetul se pierde în tăcerea apăsătoare ce 

se lasă, în timp ce Deopus şi Acornion revin 

încet, greu, de la fereastră.) 

D E O P U S : 

Galoianul urcă-n cerur i , 

P lo i le să le coboare, 

T o t acolo urcă solu l 

Drept , de suliţe străpuns, 

Ca să-i «pună l u i Zamolx is 

Ce nevo i nc-au m a i cupr ins . 

{După o pauză, în ton înalt, dureros, ur-

cînd cu anumită oboseală.) 

însă in zările-albastre, 

Aşteptârile ι toastre, 

Go lu l se-ntinde fără sfîrşit ! 

ACORNION 

•(privind spre dreapta, de unde se aud voci ; 

•clipe de aşteptare. Apoi, subliniind cu gestul 

intrarea în scenă a Intiiului şi a celui de-Al 

doilea get comat) : 

I l a r l u i Zamolx is !> Iată. au ven i t ! 

{Se îndreaptă şi iese, cu Deopus, în întîmpi-

narea regelui.) 

9 Variantă predeistă, minoră (corespun

zătoare, în alte l o cu r i şi c u l t u r i , „regelui 

pent ru p l o i " , sacrif icat ' canonic) , stînd, s i 

metr ic , în faţa f o rme i ma jore , evocată la 

alegerea l u i Burebista pen t r u t r o nu l su

p rem . 

ι SCENA 2 

(Cei patru ge{i comaţi.) 

I N T I I U L GET COMAT 

(către Al doilea get comat) : 

Drept e, Burebista-al nostru 

Esie-ntîiul, cel anai mare , 

D in t re regi i t rac i de-aeunxa, 

D in trecut, de totdeauna ! 

A L D O I L E A GET COMAT 

(in acelaşi joc) : 

Cap-împărat pe boltă-nălţat, 

Pu ru r i hun soare tircînd petite ţară ! 

A L T R E I L E A GET COMAT 

(inaintind cu Al patrulea get comat, adre* 

sindu-se tuturor) : 

Un i i găsesc, îmă . pete şi-n soare : 

Dacă ploaie d in cer nu coboară, 

Spun că-i de vină porunca regală. 

I N T I I U L GET COMAT 

(„cazon") : 

( a r e poruncă, măi frate ? Ce vină ? 

A L T R E I L E A GET COMAT : 

Ascultăm de poriinea-lumină : 

Să îngropăm roşul zeu 

I u deşănţări tăvălit tot mereu ! 

A L P A T R U L E A GET COMAT : 

Ce groza  ν  ă -11 ţ e I ej  Μ·  i 1111 e 

Urcă-n capele nehune ! 

A L T R E I L E A G ET COM AT : 

Spun că de-aceea jnul| i ine de so l i , 

Rînd pe rînd. în lănci, azvîrliţi, 

N u urcau Ja Zamolx is , măriţi, 

Ci coborau, ruşinaţi, sub ocări. 

A L D O I L E A G ET COM A T : 

Ba, dimpotrivă, regele-uscultă . . 

Pe Deceneu, pe Mare le zeu : 

Neamul întreg în slavă i l urcă ! . ' 

(înaintează în stingă.) 
. • ' 

'• . · • 
*. 

SCENA 3 

(Aceiaşi, cu Zolles şi Bicilis.) 

ZOLTES 

(care a intrai la ultimele cuvinte ale celui 

de-Al .doilea get comat, aparte, către Bic'dis, 

o-prindu-se amîndoi) : 

Bună e slava, dar , vez i , m o r i Ae foame ! 
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B l CI L IS 

(iii acelaşi joc) : 

Vorbe umf la te cu care-i adoarme. 

INTIIUL GET COMAT 
Iară v i t e j i i , ma i m u l t ca or ic ine , 

Gresc în slavă şi-nţelepciune ! 

ZOLTES 

(in acelaşi joc) : 

Ţara... arde, i a r geţii... se piaptănă ! 

B IC IL I S 

(în acelaşi joc, sarcastic) : 
U n u l pe a l tu l se gîdilă, scarpină ! 

CEI P A T R U GEŢI COMAŢI 

(in cor, cu privirile spre Ochiul sacru) : 

Soare şi och i ce ţara veghează ! 

ZOLTES 

(in jocul dinainte, ascuţit-ironic, tot-spînalec, 

tu privirile întoarse, fugind, furişate, de la 

Ochiul sacru) : 

Jalnic , a l orb i lo r cor : 

Vezi că e soarele dogor i tor ! 

B1CILIS 
(in acelaşi joc, sarcastic, tn acuzată contor

siune, intrînd, cu Zoltes, in conul de umbră) : 

L u p i i comaţi, saşiii de jos 

Urlă la och iu l solar găunos. 

(Intră, în pas iute, Cotison şi alţi tarabostes, 

Centozaera discutînd cu Acornion ; se rin-

duiesc, formînd coridor spre tron. Tăcere apă

sătoare ; intră Burebista, încadrat de cei doi 

sfetnici.) 

SCENA 4 

(Burebista şi cei doi sfetnici, Acornion, tara

bostes Medopa, Cotison, Bicilis, Zoltes, Cento

zaera, Balaş, Derzenus, Clagissa şi cei patru 

geţi comaţi.) 

B U R E B I S T A 

(st,nul în faţa tronului, după ce a cercetai 

cu privirea grea întreaga adunare) : 

Mă mîngîie f ap t u l că, 'n ţară, a ven i t şi 

vech iu l meu oaspe, 

Gînd drepţii me i geţi se apleacă loviţi de o 

mare năpastă : 

Sub eeceta care, ţară, ogoare şi i n i m i ne 

arde, 

Cînd so l i i trimişi Ia Zamolx is n u intră în 

moarte, 

(in înaltul ton dureros) 

Greu intră în zările-albastre, să strige 

durer i l e noastre ! 

(Către Acornion, in schimbare de ton.) 

Dar, spune, pe faţă, ce veşti ne aduci d i n 
lumea romană ? 

ACORNION : 

O, rege : răsună de trîmbiţi albastra 

Mediterană, 

Sub stol de corăbii ce suie spre coasta 
regatu lu i get , 

(în ton viu) 

I n t imp ce alte armate se urcă spre-acesl 

parapet 

înalt, stand strajă l u m i l o r veşnice zamolx iene, 

Să treacă, b i r u i t o r i , şi-n părţile răsăritene. 

Năvala e pe curînd : doar pe Cezar, oşlirea-1 
aşteaptă, 

Să treacă la lupta hotărâtoare de-a l u m i l o r 
soartă ! 

Dar, încă-nainte, a ven i t , în oraşul vec i n , 

Apollonia, 
Dor i nd , cică, să-nveţe doar... „bunele arte" . . . 

f i l ozo f i a , 

Nepotu l Oetavian, urmaşul la t ronu l roman ; 

Odată cu e l , şi iscoade, cu vorbă, faptă 
vicleană, 

Cu-arglnţi sunători, sunînd şi toba, cu „pacea 

romană", 

Aduşi să strecoare, pe-ascuns, în suflete, ' n 

ţară, 'ndoială, 

Urmînd, în taină, neagra credinţă imperială : 

„Dezbină şi stăpîneşte", romane, popoarele 
l u m i i ! 

(Cu amară ironie.) 

Frumos „simbol a l credinţei", c inst i tele, 
„bunele a r te " : 

Să i n t re , lumea întreagă, în pacea romană, 
de moarte ! 

B U R E B I S T A 
(în vie, maiestuoasă mişcare) : 
Să vină, m a i iu te , cu toţi, şi unch i pleşuvi 

şi nepoţi ! 

Le-om smulge ar ip i le ce le-au crescut, de n u 

i-a-ncăput 

0 l ume întreagă !... S-or duce şi e i , c u m 
s-a dus şi u n a l t u l : 

Propretoru l Oetavian —! zara fu l , tatăl, 
cumna tu l Ï 

S-or duce-n pus t iu , c u m s-au dus şi ceilalţi, 
de m u l t nărăviţi* 

Comorile l u m i i să ia , pe toţi să ne 
ducă-nrobiţi Γ 

(In mişcare mai largă, cu privirile căzînd 

cercetătoare asupra tuturor.) 

Dar no i , Sfatu l ţării, cum sîntem meniţi, 

să m a i ch ibzu im : 

Cum este ma i n imer i t , pe trufaşul duşman 
să-l p r i m i m ? 
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CLAGISSA 

(inaintind din mijlocul celorlalţi, după o pri

vire pe furiş către Dicilii şi Zoltes) : 

Dar, mai înainte, aş vrea să întreb, do-mi 

este ier tat : 

N-ar f i r i i v e n i l ca geţii comaţi, aicea de faţă, 

Să iasă . d i n Marele Sfat, cum Dreapta-ntoc

mi re ne-nvaţă ? 

BUREB ISTA 

(privind la Clagissa cu anumită răceală, cu 

o notă de nemulţumire în voce) : 

N-ar f i cuven i t să nu arătăm la ce ne 

desparte, 

I n vremea aceasta, cînd intră în ţară 

duşmanul de monrte ? 

(Cu ironie.) 

Şi-ascultă, acum, cu blindeţe, mărit, înţelept 

taraboste : 

(Iarμ*, solemn) 

I n vu i e t u l v r e m i i , vieţii, nu este nevoie 

s-atrag i , 
Pr in strigăt, p r i v i r i l e l u m i i , ci este de-ajnns 

să te-nalţi, 

Tăcut, coloană-lumină in m i j l o cu l celorlalţi ! 

B IC IL IS 

(cu o voce insinuantă, inaintind din rindul 
celorlalţi, de asemeni, după priviri furişe 
către Zoltes şi Clagissa) : 
0 , rege, e b ine că-η t r ebur i obşteşti şi pe no i 

ne-ntrebaţi, 
Cum c-ndătinat, cuven i t d i n strămoşi, la geţi 

şi la daci ; 

în u l t i m i i ani . . . ceva m a i puţin... Dar nu-i 

cu bănat ! 

B U R E B I S T A 

(coborind de pe treptele tronului, apropi-

induse dc Bicilis) : 

Ştii b ine că-η taină, cu grijă, pe rînd v-am 

chemat , cercetat, 

Căci ele sînt l u c r u r i de taină, n u sînt de 

strigat la mezat, 

Cum morg i , furişat, s-o spui , strecurat, 

taraboste Bic i l i s ! 

(Către ceilalţi tarabostes.) 

Sau cereţi cu toţii, 'ndîrjiţi, să punem ţara-n 

vînzare ? 

Poftiţi, degrabă, vă rog, să vedem cine strigă 

ma i tare ! 

(In mijlocul tăcerii apăsătoare, nemulţumiţii 

îşi feresc privirile ; după o repede, privire 

aruncată asupra tuturor, Burebista, cu un ton 

mai ridicat.) 

Să ne dezbinăm, cît mai iu te , în cele pa t ru 

regate, 

Să ceară mezat or ic ine se crede vredn ic să 

poarte 

Coroana ! Fireşte, cu ban i de la Roma 

imperială, 

Rivniţi de v o i , trişti regi in state cl ientelare ! 
(Acelaşi joc din partea ..(tpoziţiei".) 

COTISOiN 

(inaintind, mîndru, din mijlocul celorlalţi) : 

O, rege, noi sîntem v i t e j i i războinici ce ţara 

şi-o apără, 

P r im ind şi dînd l o v i t u r i , cu luc i i junghere 

co scapără, 

Purtînd, nu galbeni şi aur , c i verdele-galbcn, 

de moarte : 

I n veci nu-nchinăm Necinstei , duşmanului , 

f runtea înaltă ! 

BUREB ISTA 

(tn ton mai apropiat, la început, apoi, larg) : 

Scăparea neamulu i nostru mi-a fost marea 

grijă, nădejdea, 

(in joc corespunzător, ureînd spre tron, stind 

înaintea acestuia) 

De cînd, cerut dc nevoi , m-am suit pc t r onu l 

acesta : 

Să fugă, aplecate pe veci , st indardele corb i l o r 

celţi, 

Vremelnic înalte ; iar noi să durăm, măriţi , 

mai departe ! 

(Sub reflexele roşu de foc de pe coroana din 

Înaltul tronului.) 

Cu fruntea-n coroana încinsă sub fu lger , 

dc-atuncea veghez, 

Năvala Rome i în lume, l u p t i nd s-o c u p r i n d , 

stăvilesc. 

A m sta l , înţeles, la-nceput, cu regele M i l r i d a t e , 

Apo i cu germani i i n v i f o r şi înîndrcle t r i b u r i 

da lmate , 

Cînd s-au r id ica t , ne-nfricat, să scuture j ugu l 

roman*; 

Şi, 'n urmă, cu însuşi Pompei. . . cu rămasul 

pa r t i d pompeian , 

Lucrînd cuven i t : cum striga Dăinuirea 

noastră în veac, 

în greul război, cînd Cezar, Pompeius s-a-u 

tot înfruntat, 

Acesta, s-aleagă pe cine va f i întiiul la Roma. 

Un vis a l omîndurora. Negru l vis pen t r u 

lumea 

Rămasă nesubjugată, de-nr f i b i r u i t cel dc-al 

doilea ; 

Precum s-a-ntimplot. Dar no i am lucra t 

mereu ch ibzu i t , 

Să-nvingă Pompei , cel pompos, nu Cezarul 

pr imejd ios î 

Aşa cum va spune şi-Acornion, ce I-a văzut , 

I-a păscut, 

Prea b ine, pe-ntîiul : cu el am men i t , dobîndit 

to t ce-am v r u t . 
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(Fâcînd un semn lui Acornion. să ia cu

vîntul, sc aşază pc iron.) 

ACORNION 
(în ton emfatic, pompos, corespunzător por
tretului înfăţişat, inaintind în mijlocul sce
nei) : 

Pe ar ip i pur ta t dc Vietoria-Niko. do cînd ora 
t în fir. 

Cînd steaua-i clipea norocos, croscînd moi 
departe în zbor. 

A tot recoltat mar i v i c to r i i — pe mare, în 
Asia, Spania ; 

Dar îngîmfat şi fălos, porecl i i .Marelui, 
Pompei us 

A fost mulţumit şi-a dormi t pc t i t l u l de-ntîiul 

la Roma ; 

Vo ia să păstreze şi lumea. I t a l i a , t o t u l , pe bvo. 

(cu o înclinare către Burebista) 

Cînd cu, de t ine-ndrumat, l-am împins : 

uniţi să luptăm ! 

I n calea celui ma i tare, şi un i i şi alţii să 
stăm ! 

BUREB ISTA : 
Dar spune-le acum despre Cezar ! 

ACORN ION 
(in ton profund, larg) : 

N u stă nici o clipă, şi p u r u r i . 
Ambiţiei sale nemăsurate plătind neagra 

vamă. 

Pe-orîcine şi orice în cale îi stă. îi sapă şi 
sfarmă. 

(in ton înalt) 

Ţinteşte să poarte războiul la geţi, germani 
şi !» părţi, 

Să ,vie b i r u i t o r . în mers t r i um fa l , dc la 
marg i n i de lume. 

Cununa do rege şi-al lumii-mpărat, pe cap 
să şi-o pună : 

U n nou Dionysos şi-un nou A lexandru , d in 
Roma-nălţat ! 

(Mişcare intre tarabostes.) 

ZOLTES 

(după o scurtă tăcere, insinuant) : 
Dar, poate, uniţi cu Pompei.. . noi l-am 

îndîrjit şi mai tare ! 

BUREB ISTA 
(sculindu-se. iute. de pe tron, tăios) : 

Mai tpre l-am îndîrjit. că noi, închegat. 
ne-am unit ! 

CENTOZAERA 
(In joc şi ton grav. variind jocul „opoziţiei") : 
Cînd pod de corăbii, lung braţul asupră-ne 

Roma întinde, 

No vom fer i încheind cu Cezar noi legăminte ; 
Să uite vetrele noastre, să fugă cu oastea 

departe 

(înalt şi el) 

De nu va f i , ca şi Crassus, ucis de oştirile 

parte 1 

De nu va pieri-n Babi lon : un nou A lexandru 

Machedon I 

BUREBISTA 

(avîntat, din ce în ce mai larg, maiestuos) : 
Nu ,vezi ? Dăinuirea-η „robie-nţeleaptă", do 

t ine slăvită, 
Dezbină şi face ca Roma, pc rînd, pe toţi 

să ne-nghită ! 
De-aceoa voi spune, moron, dimpotrivă : cum 

nu-i înţelept 
Să stăm dezbinaţi în ţară. n-om sta n ic i de 

cei d i n afară, 
Cînd luptă-ndirjit, ca să scape do-aceeaşi grea 

soartă. 

Iar f ron tu l nostru un i t se va-ntinde cît lumea 

cupr inde, 
Din larg răsărit să urce spre no i , mai departe, 

spre-a pus, 
(cu privirile şi dreapta înălţate spre Ochiul 
sacru) 
Din zarea l u i Zaralhustra , în ţara ta, o, 

, Zamolx is , 
Şi-n zarea hun i i gcrmane-inbulzite spre roşul 

cuprins ! 

(în tensiune maximă.) 

Sub fu lgeru l zeilor, armelor noastre, să ardă, 

'ugrozite, 

Oştirile Romei şi Cezar, coroanele lor . 

veştejite, 
Arzînd şi do focu l , războiul c i v i l , d in nou 

înteţit ! 

S-alorgo { ie/ar la Roma. de fosta o^J/Ye-nsoţit ! 
Să urce mereu — strălucit — noul neamulu i , 

l um i l o r astru, 

Cînd steaua l u i Cezar şi-a Romei Coboară, 
intră-n dezastru ! 

(La ultimele cuvinte ale regelui se audi 

tropot de cal în năprasnică goană, oprită tn 

curtea palatului.) 

U N COPIL D E CASA : 
Crăbit vest i tor a vomit şi cere să intre- la 

1 rege ! 

(La încuviinţarea lui Burebista, Copilul dc 
casă iese şi, pe dată, Vestitorul înaintează, 
în marea mişcare a tuturor, cu ochii ţintă 
la rege, făcînd cuvenita închinare.) 

SCENA 5 

(Aceiaşi şi Vestitorul.) 
ι :· • 1 

V E S T I T O R U L : 

O, doamne, în goană, furtună; a lerg cu 

veste» cea bună : 

Cezarul e mor t , iar t rupu-i , pc r ug înroşit 

• r id ica t . 
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I n flăcări Roma cupr inde , războiul c i v i l îl 

apr inde ! 

(Mare mişcare, emoţie greu stăpinitâ la geţii 
comaţi.) 

De patruzeci de junghere , p i e r i străpuns (în 

Senat, 

Cînd nob i l u l Bru tus şi ceilalţi, cu sete l-au 

Înjunghiat ! 

Şi ce-a ma i fost o eă spună \m a l t vest i tor , 

ce-o ven i 

Im urmă , iar eu, cu acestea', în grabă Ia t ine 

gon i i ! 

(Se inclina şi iese, la un semn al regelui ; 

în nutrea mişcare ee se dezlănţuie, geţii 

comaţi se 'îmbrăţişează, sfetnicii, rodioşi, 11 

încadrează mai de aproape pe rege, radiind 

şi el, înalt, în reflexele de o strălucitoare 

lumină ale decorului, cum s-au aprins mai 

înainte — tie un roşu de foc, atunci — sub 

prevestirea şi relatarea incendiului Romei şi 

a Imperiului ei. Atmosferă de sărbătoare : 

atitudine distantă şi tonus coborit, la tara

bostes.) 

SCENA 6 

(Aceiaşi, minus Vestitorul.) 

B U R E B I S T A 

(luminos şi înalt, în focul dc raze revărsat 

din înaltul tronului, din Ochiul sacru, cu 

privirile la ăcesla) : 

Mărirea zeu lu i nostru se-arală de-a p u r u r i 

şi-n veac — 

E l , K imeros , t r up de lumină, Och iu l veghind 

d in îna l t ! 

ÎNTREACĂ ASISTENŢA 

(ridicînd dreapta, strigînd cu înflăcărare ; 

tarabostes, reţinut, cu glas moale, cu mişcare 

înceată) : 1 " 

Măritului nostru rege, de-a- p u r u r i v ic tor ie ! 

Glor ie ! 

B U R E B I S T A 

(privind cercetător — tn ecourile abia stinse 

ale urării — către tarabostes, oprindu-şi pri

virile asupra lui Bicilis şi Zoltes) : 

Pe cît s-ar părea, nu-i „vestea cea mare" ? ! 

N u daţi mulţumită ? ! 

B ICI U S 

(parcă luptînd greu cu mihnirea) : 

O, rege, ne doare cealaltă năpastă, arşiţa 

cumplită 

Ce ţara ne-ncinge, tot ce e rod şi viaţă ne 

». . s t i nge 

B U R E B I S T A 

(tn jocul dinainte, in mişcare vie) : 

Da, arde de pat ima celor d i n Borna, asupra-î 

să v i e r 

M a i arde de pa t ima noastră, cu toţi să 

urcăm în domnie ! 

(In tonul străvechilor formule-litanii, cu pri

virile ridicate la Soarele de pe înaltul tro-

ntdui.) 

Cînd raze de moarte, o, Soare, trimiţi peste 

ţară, Făptură î 

(Dureros, cu mtinile întinse către Ochiul 

sacru din acelaşi Înalt, sub razele-i cernite, 

acum.) 

I n p a t im i , o, K imeros , negru sclipeşti : stai,. 

Cimilitură Γ 

(Cu privirile coborînd peste tarabostes.) 

Se urcă, 'n a l v rem i l o r crug , pămîntul şi zeii 

pe r u g , 

Pr in Pat ima lor preasfintă, F irea , neamu l să 

mîntuie I 

(tn schimbare de ton, către cei doi sfetnici, 

coborînd de pe tron.) 

i a r noi v o m purcede ch iar mîine, i n zori,. 

spre Munte le sfînt, 

Voinţa zeiască s-aflăm, isă-mplinim cerescul 

cuivînt. 

(Intră in camera de taină, urmat de cei doi 

sfetnici şi de Acornion. Adunarea începe să 

se împrăştie : înlîi, cei patru geţi comaţi, 

apoi Medopa şi Cotison ; însă cel dintîi se 

opreşte să asculte vocile care se apropie, cin-

tarea ,,Caloiamilui'\) 

SCENA 7 

(Medopa, BUilis, Zoltes, Centozaera, Balaş, 

Clagissa, Dcrzenus, Gaidrea şi Corul de fete.) 

CORUL (DE F E T E 

(cîntînd în ton pătrunzător, apropiindu-se, 

trecînd pe sub fereastră şi apoi depărtîn-

du-se) : 

Enc, Ene, Caloienc, 

Faţa, f r un tea e ca neaua, 

Dar d i n cer îţi cade steaua ! 

T u acolo să te-nalţi, 

Semnele să le desfaci, 

Să coboare p lo i le , 

To t potop , ca să ne ude 

Ţară, ho lde , paparude ! 

B IC IL IS 

(in ecourile, ce se sting, ale „Caloianului", in 

atmosfera şi în spaţiul vast, dezolant, creat,, 

către ceilalţi, strînşi în stînga, în faţă, dujtă 
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ce Medopa a ieşit, lăsînd uşa întredeschisă, 
sub privirile crunte ale protagoniştilor) : 
De-acuima nu-i t imp de p ierdut , nu-acape 

zăbavă ! 
Veniţi, la noapte, la mine. cu toţii să 

ch ibzu im . 
în taină : c um este mai bine săd t r im i t em 

pe rege în slavă ? 

(Ies, oarecum furişat.) 

C O R T I N A 

Tabloul 7 

(Scena înfăţişează sala de oaspeţi din casa 
lui Biailis : uşi, în dreapta şi în stînga, în 
fund. In dreapta, în foţii, un divan ; înar 
in tea lui, o masă ; în spate, aşezat pe o poli
cioară, un corb de bronz îşi întinde aripile 
şi ghearele deasupra lor. încăperea, predomi
nant în galben şi negru ; obiecte şi decor 
geometric, în spirale, cîrlige etc., într-o at
mosferă corespunzătoare.  Ε  noapte.) 

SCENA 1 

(Gaidrea, Clagissa.) 

CLAGISSA 

(venind din stînga, împreună cu Gaidrea, 

conduşi de Bicilis, care se retrage chiar de 

la uşă ; cu reproş afectuos către cel dinţii) : 

Seama n-ai luat , ca l imba flecară, 

Taina d i n p iept , să n-o scoată-afară ! 

Te-a descusut m u l t şi b ine Medopa. 

G A I D R E A 
(cu aer plictisit) : 

M u l t a-ntrebat, n im i c η -a af lat ! 

(Se aşază pe divan, privind într-o doară la 

corb. Clipe de aşteptare. Sub conul de umbră, 

lumina mohorîtă proiectată de acesta ti în

chide acum tn cercul ei. Apare Bicilis, cu 

o stacană de vin şi cu trei cupe, puse pe o 

tavă, cu care se îndreaptă şi le aşază pe 

masă, în faţa oaspeţilor.) 

SCENA 2 

(Gaidrea, Clagissa, Bicilis.) 

BICIL IS : 

V i n să aduc, d i n vremea de aur , 
Bine ascuns şi păstrat : un tezaur 
De arătat şi-mpărţit cu a i tăi. 

CLAGISSA 

(sctdindu-se, la invitaţia mută a lui Bicilis, 
care le toarnă vin, luînd cupa şi ciocnind cu 
acesta şi cu Gaidrea — care s-a sculat de 
asemenea — şi închinind) : 
Get de soi : sînge curat . 
Vinu-1 beau nebotezat ! 

(Soarbe cupa pînă la fund.) 

G A I D R E A 

(închinind, la rindu-i) : 

Get de neam : adevărat, 

.Multe fac mai amînat ! 

Vinu-d beau nepregetat ! 

(Soarbe pînă la fund ; Bicilis ia doar o sor
bitură şi vrea să toarne din nou în cupe, 
oaspeţilor, care s-au aşezat, cînd, deodată, 
privirea îi este atrasă de Medopa, care toc
mai a intrat, pe aceeaşi uşă, deschisă.) 

SCENA 3 , 

(Bicilis. Gaidrea. Clagissa, Medopa.) 

MEDOPA 

(inaintind către cei dinţii, în mirarea, mas

cată, a lui Bicilis şi in evidenta plictiseală 

a celorlalţi doi) ţ. • · .··» 
Scumpe Bic i l i s , să-ngădui nou oaspe, 

(cu ton aşezat, cu poantă ironică, tn final) 

Nepriceput la băut, zaiafet, 

Să v-asculte g l um ind înţelept Γ 
• . . . I 

(Se aşază, la invitaţia, destul de rece, a lui 

Bicilis, la dreapta lui Clagissa, mai la mar

gine. Tăcere apăsătoare.) ,,· , 

G A I D R E A 
(rupînd tăcerea, cu supărare şi plictiseală, 
către Medopa) : . , 
Află că este curată robie, 
înţelepciunea, fără beţie ! 

CLAGISSA 
(mai ascuţit) : 

Pumireat, m i n t e ! Dar fără folos 
Şi, dimpotrivă, cu mare ponos ! 

• \ 

G A I D R E A 

(continuînd, semiconşlient, jocul, spre a se 

răzbuna şi, totodată, spre a4 scandaliza pe 

Mcdopa, ca să plece, luînd stacana şi turnînd 
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in cupe, in deschiderea jocului „Lauda ne
bunici", spre surparea Minţii ; preludiu, în 
parodie, sub auspiciile zeului-vin, al come
diei şi al tragediei, la marea tragedie finală, 
încheind în tonalitate tragică) : 
I a r cu cred oă-i drept să f ie , 
Ţării-, nouă temelie : 
Cel ma i mare băutor — 
Cel ma i mare dregător ! 
Aşezare înţeleaptă : 
Vinu-I drege, ţararndreaptă ! 
(Soarbe, iar, cupa, pină la fund.) 

CLAGISSA 
(in acelaşi joc, cu ton ironic-pcrsiflant, către 

Medopa) : 

Nu-ncredinta-ntelepciunii v ia ta ! 

Fără folos ne-am tot frămîntat ! 

Scumpe Medopa, s inguru l leac 

Ti să te-aşterni pe băut şi dansat ! 

(Se scoală şi. prinzîndu-l de mină pe Gai

drea, pornesc să danseze, invitîndu-l, „reve-

renţios", şi pe Medopa, care pare că priveşte 

pe deasupra lor.) 

CLAGISSA SI G A I D R E A 
(in joc de scenă corespunzător, acum şi mai 

departe) : 

Astfe l , mereu voios v o m petrece, 

B i n d şi jucînd deşănţat la ospeţe ! 

CLAGISSA : 
Straşnic creşte băutorul 
La picioare, 'n fus , t u r na t ! 

G A I D R E A : 
Se-nvîrteşte v i u pe ele I 

CLAGISSA : 
V i u răsare ne-ncetat ! 

(Continuă, şi mai aprins, jocul, acum altfel . 

furibund, sugerlnd dereglarea minţii, cînd fi 

umbrele, mari, ale picioarelor apar proiectate 

astfel.) 

M E D O P A 

(in ton persiflant, în joc acuzat) : 

Jos cu m in tea ! Săltaţi, picioare ! 1 0 

Cîrji, picioroange : ma i sus de soare ! 

1 

1 0 Rapor tu l cap (minte)-picioare (nesă
buinţă), în ordinea firească, sau invers , 
atît la p r o p r i u cît şi la f i gu ra t , poate f i 
considerat drept o constantă în formele 
c u l t u r i i geto-dace, i zbucn ind putern ic , la 
p r o p r i u şi l a f i guru t totdeodată, la cum
păna secolelor I I I şi I I î.e.n., în istoria 
daci lor , sub regele Oroles, Pajura . Ast fe l , 
acesta : „ca pedeapsă pentru slăbiciunea 
arătată dc oştenii săi în lup ta împotriva 
bastarn i lor , lc-a porunc i t să pună capul la 
locu l p ic ioarelor , a tunc i cînd vo iau să 
donrmă, şi să facă soţiilor servici i le pe 
care, ma i înainte, li le făceau acestea" 
(la Trogus Pompeius, X X X I I , 3, 16). 

CLAGISSA 

(închinind către Bicilis şi Medopa) : 

Pentru Firea pătimaşă, telurică, dreptpămîn-

teană, 
N u , 'nţelepciunii, rece, stearpă, uraniană ! 
(Soarbe pînă la fund ; trece, apoi, şi se aşază 
lingă Bicilis.) 

G A I D R E A 
(închinind şi el) : 

Beau mereu, să curgă, iară, 
Ploaie mare pe ogoare, 
Rodu l să4 aducă-n ţară ! 

(Soarbe pină la fund. Au intrat Derzenus, 
Balaş, Zoltes, apoi Centozaera, care merge 
imediat la Bicilis, cu nobilul Cotison, adus 
de el ; joc de scenă mut. Bicilis s-a ridicat 
de pe divan, venind înaintea lor.) 

SCENA 4 , 

(Cei dinainte şi Derzenus, Balaş, Zoltes, 
Centozaera, Cotison.) 

DERZENUS 
(inaintind, aprins) : 

Să păzim întocmirea d i n veacur i 

A pământului, vech iu l u i zeu, 
îmbelşugat uroînd to t mereu , 
Dar acuma slăbit, destrămat, 

Schivnic, si lnic stârpit, ca spurcat ! 

(Exclamaţii de aprobare din partea celor-, 
lalţi, care înaintează să dea mina cu Bicilis 
şi cu Clagissa, salutîndu-l mai rece, cu mi
rare, pe Medopa.) 

M E D O P A 

(netulburat, către Derzenus) : 

Di rz eşti, (Derzenus, în vorbă şi-n faptă, 

Insă n i c i una n u este-nţeleaptă ! 

B IC IL IS · 
(privindu-i cu înţeles pe ceilalţi, dintre care 
Derzenus, Centozaera şi Balaş rămîn tn pi
cioare, iar Zoltes fi Cotison se afază ; arăttnd 
spre Medopa, vorbind batjocoritor) : 
Cel dintâi taraboste-a ven i t , 
Să audă ce  η -a· auzi t , 
Az i dimineaţă, la pîndă, 'n palat ; 
Cercetând orice gînd : wE cu ra t " ? 

M E D O P A 
(nelăsindu-se provocat, cu ton ' liniştii, sfătos 
şi larg, căutînd să şi-i apropie pe ceilalţi) : 
Cinstiţi', v i t e j i , străluciţi tarabostes, cunoaşteţi 

prea b ine 
Cuvîntul ce urcă la no i , de la zei şi-ntocmiri 

d i n vechime, 

Pe care Dcrzenus le-a tot lăudat cu 
atîta-nfocare, 

Cuvîntul ce spune sub cîte amaru r i au to t 
. păt imit 
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A c e i ce, su lu i de-mţelepţi, cu sele, i-au 

omorît ! 

Dar au căutat să-i găsească, apoi , cu sete 

mai maro ! 

CrcJd, dar, că nu-i bine, de pa t im i cuprinşi, 

s-aruncăm peste punte 

Vechi da t i n i şi noi întocmiri, p r i n care tara 

stă f run te 

In faţa l u m i i , iar no i , cit mai sus, în 

Marele Sfat... 

(In lin coboritor, unpăciuitor acord final.) 

Cînd sfetnic c ch ip de lumină, 'nalt sfeşnic, 

im noaptea v rem i l o r ! 

Z O L T E S 

(ridicindu-se, iute, in debit corespunzător, 

după ce a schimbat repezi priviri cu Bicilis) : 

E i b ine , ce spu i , înţelepte Medopa, de-al 

Romei Senat ? 

Cuprinde, sau m i , tot ce-a fost ma i aies, 

mai vrednic în veacuri ? 

MEDOPA 

(în jocul dinţii) : 

Destui au, ca stemă, numi re : Necinste, Piră 
sau Ja fu r i ! 

ZOLTES 

(în acelaşi joc) : 

Dar nu cupr inde şi pa t r i c ien i , vestiţi cavaleri 

Intraţi glorios fin vech iu l Senat — n u astăzi, 

n i c i i e r i , 

Clarissimi, cu toţi — cum sîntem şi no i , 

străluciţii — 

A Romei cunună îşi cap înţelept, păstrător 

de tradiţii, 

C inst i r i ce viază de cînd căpetenii, noroade 

durează ? 

(Se aşază, după ce a aruncat, roată, priviri 

ascuţite.) 

CLAGISSA 

(ridicindu-se iute, vorbind cu emfază, luîn-

du-i-o înainte lui Medopa, care vrea să 

răspundă) : · 

A m fost şi tvom i i a ţării cunună, cap şi 

senat ! 

(Se aşază din nou.) 

B IC IL IS 

(de asemeni iute, cu emfază) : 
Dicta toru l Romei , p r ime jd ie m u l t şi pre lung 

trîmbiţată, 
S-a dus de pe-nalt Cap i to l iu , să f ie la morţi 

greu despot ! 
Să piară şi-al nostru cu el : în cădere 

îngemănată ! 

BALAŞ 

(idem) : 

Cu Cezar p ie r ind sub junghere, dispare stafia 

rob ie i ! 

Să piară, acuma, d i n ţările noastre, şi-a 

t i ran ie i ! 

MEDOPA 

(sarcastic, către Balaş, Medopa şi Clagissa. 

oprinclu-se, stăruitor, asupra lui Bicilis şr 

Zoltes) : 

Rămine să luaţi şi bani de la Roma, că 

pi lde — aţi luat Γ 

BIC IL IS 

(vorbind de sua, sentenţios) : 

Pe n imen i n-atinge ce-ai spus, făţiş sau ma î 

strecurat Γ 

I a r p i lde luăm, după cum ne-a-ndrumat 

Burebista , el însuşi : 

Să nu pregetăm să-nvăţăm de la alţii , de-ar 

f i chiar vrăjmaşi ! 

Şi, deci , învăţăm : cînd ţara e-n joc, noF 
înlăturăm 

(sacadat ) 

Pe cine-i de vină de jalea şi foamea sub 

carc-o vedem  Γ 

M E D O P A 

(in jocul dinainte) : 

Ştim, jalea şi foamea ta strigă : regatul sâ 

stea-oi destrămare  Γ 

B IC IL IS 

(in jocul dinainte, sentenţios, de sus) : 

N u este cuvîtntul cel d rep t ! Ştim toţi : este-a-

ţării scăpare Γ 

Şi, iată : Cu v i n t u l cel drep t , ne cheamă, şi 

no i v o m u r m a 

Străvechifle noastre d a t i n i , de cînd este ţara 
şi lumea  Γ 

Nu este aşa, cinstiţi tarabostes, nob i l i d i n 

veacur i ? 

BAUKS 

(întunecat) : 

Pămîntul c-ncins sub soarele-η flăcări, şi fără 

folos 

Sînt sf intele da t in i străbune : cu toate rămîn 

de minciună  Γ 

ZOLTES 

(insinuant) : 

A fost ceva de nespus, nemaiauzi t , întâmplat r 

Pe rînd, mulţ ime de soli n-au mu r i t , la ce r 

n-au urcat. 

De zeu lepădaţi, erau huiduiţ i , scoşi afară 

d in rînduri Γ 

BIC IL IS 

(în ton profund, insinuant, cu durere pre

făcută) : 

Fireşte, n i c i u n u l d i n no i η -a pu tu t să nu 

cadă pe gînduri. 

Văzînd toate-acestea îşi altele încă ! A r ţine-
prea mu l t 

Să spunem t o t u l , în ceasul ce-aleargă cu 

Foamea şi Moartea în ţară * 
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MEDOPA 

(cu ironic, spre a-i ..dezumfla") : 

Fireşte, şi-acestea rămîn de nexpu.s, auz i i , 

sau făcut ! 

ZOLTES 

(condescendent) : 

Oricînd, înţelepte, voieşti să le-asculţi, 

(cu anumită morgă) 

Le spunem, ceilalţi, înţelept rătăciţi. 

CLAGISSA 

(ascuţit) : 

Cu-aniăgiri la v i te j ie , 

Nc-a Împins la căsăpie ! 

DERZENUS 
(aprins) : 

Umple , larg , cu geţi comaţi, 

Cin, rărit, dc pileaţi ! 

CENTOZAERA 
(în ton acuzai or) : 

Nic i la Sfat n-avem cuv in t , 

N i c i cuvîntul, crezămint ! 

BALAŞ 
(cu ciudă) : 

Ce ma i Sfat ! Sub ani u i tat ! 

DERZENUS 
(aprig) ; 

Deci, să.ţinem, singuri, sfat, 
Să găsim, la toate, leac ! 

B IC IL IS 

(cuprinzîndu-i pc toţi, cu privirea şi cu 
gestul) : 

Chiar sîntem, cu toţii, (virtutea, braţul şi 

mintea-nţeleaptă, 

Veghind peste ţară, no rod , d i n rele, năpastă 
să-l scoată. 

Iar c i t priveşte m i j l o c u l , ni-1 dă înlesnit, 

Burebista, 

Cînd merge, 'nsoţit doar de sfetnic i , la- Marele 

preot , cuvîntul 

Dc moarte , viaţă să afle ! Dar o să-şi afle 

m o r m i n t u l , 

Cum c rînduit cînd, rege-η răstrişte, nu 
poate-m p l i n i 

Menirea şi rostu l d i n veac : să urce-n a l 

ceru lu i arc, 

Jertfelnic la care se-nalţă în suliţi, junghere 

pur ta t ! 

BALAŞ 
(crunt, agitînd pumnalul, pe care şi l-a scos 

de la cingătoare) : 

Lave la Vadu l înalt , 
Ploi le să le dezlege, 

De-a pururea , morţilor rege ! 

ZOLTES 

(sculîndu-sc, insinuant şi violent totodată, cu 
jocul miinii stingi) : 
N-aşteptaţi să urce-n slavă, 
Dacă stingă* stă beteagă ! 1 1 

(Mişcare de aprobare ; Gaidrea, mai moderat, 
iar Centozaera, foarte interesat, nu par, to
tuşi, decişi, in timp ce Cotison s-a întu
necat.) 

MEDOPA 

(sculindu-se şi ridicind, el, dreapta ; cu in
dignare, apoi, corespunzător, cu ironie, com
pătimire, captare a bunăvoinţei, acuzator) : 
O, doamne !  Ε  cu putinţă ? Nob i l i i noştri 

de scamă, 
(in jocul corespunzător de tonuri şi lumină) 
„lnaitele-obrazc" să-ntindă, apr ins , obraze d o 

spaimă '.* 

Să scoată, înalţe cuv in te şi istrigăte 

înverşunate-

Că rodu l şi binele ţării cresc d i n a regelui 

moarte ? 

Ce gînduri, cuv in te şi fapte demne dc 
Marele Sfat , 

De spiţa noastră străveche, cu care ne-am 
tot lăudat ! 

(In alt ton, mai larg.) 
Privesc la v o i , foşti războinici, şi ochi i se 

ump l u de-amar ! 

Voiţi să fiţi de poveste, mîn j ind un trecut 

lcgcndair-

De lupte de seamă, la curţile trace slăvite, 

eîntate ? 

Şi-acuma, cu ce să v-asemăn ? Să spun că-mi 

păreţi ca o haită 

(mişcare de indignare, reţinută, la semnele-

pe care le fac Bicilis şi Zoltes ; Cotison pare-

absent) 

Gonită pe urme de sînge, 

(arătlnd, acuzator, spre Bicilis, care ia un. 

aer de superioritate, surîzind, batjocoritor)' 

De-iacest gonaci prea isteţ,, 

(pus în lumina corespunzătoare, a zimbetu-

lui-rînjet) 

Ce vă biciuieşte d i n urmă, dar el zîmbeşte Γ 

Ί vedeţi > 

(Solemn, către Bicilis.) 

Bic i l is , eşti b i c i de prigoană şi moarte al 
neamulu i get Γ 

(Arătind, acuzator, spre Balaş, care se reţine-

cu greu.) 

T u , Balaş, te-ai tot r id ica t , năpustit c,a o. 
bală, o fiară,. 

Pc toţi să-i Urăşti să ucidă — nemern ic i — 

vînatul domnesc» 

Sfinţit împărat, cerb dc aur — al g l o r i e i 

neamu lu i f au r  Γ 

(Către Zoltes, carnasier şi el, în acelaşi joc^ 

şi de lumini.) 

f i Cu η  i.în a stingă erau executaţi reg i i 

sacri condamnaţi. 
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T u , Zoltes, zimbeşti, tot-spînatec12, l uc i nd , 
strălucind ca un zlot. 

De eare-ai p r i m i t cu grămada, ca neamul 

s-ajungă i lo t . 
Să nu ee r id ice în slavă, să fie tîrît la 

pămînt , 
S-ajungem rob i şi „mişei" : no i , care urcăm 

şi la zei ! 
(Către ceilalţi, larg, profund, interiorizat, in-
vittnd la reflecţie.) 
Şi, acuma, o rugă : gîndiţi cu cine şi ce 

făptuiţi ! 

(Se aşază, săgetat de privirile crunte ale lui 
Balaş, de cele mai mult sau mai puţin voa
late ale lui Bicilis şi Zoltes.) 

COTISON 

(ridicindu-se înnegurat, vorbind sever şi oare
cum distant) : 

D i n spiţa zeiţei „Coroană a g l i e i " , Cotys. 

născut. 

A I bunei-credinţe glas de-apărare, smerit îl 
ascult : 

„Cotison. d i n viţă regească, d i n mulţi străbuni 

regi vestiţi, 
N u vreau ca tu şi urmaşii să fiţi ma i puţ in 

străluciţi. 
Pe cîmpul de luptă. Ia Sfat. în tot ce rostiţi. 

făptuiţi !" 
E u însumi nu vreau să ne-ntrecem u n i i pe 

alţii, nesocotit. 
Şi, apărător a l c instei , vă chem : cinst i t să 

luptăm. 
S t rmgfnd , pe dată, oştire, ţara s-o ridicăm. 
Să ceară ea însăşi u n rege, pe cine, *n 

răstrişte, alege, 
Cum spune, la „Regi", în canon de viaţă şi 

. rod dătător ! 

B IC IL IS 

(inaintind iute, vorbind ascuţit) : 
En spun, dimpotrivă : ma i bine să f ie un 

singur omor, 
Decît să încingem, toţi daci i şi geţM, o horă 

de moarte. 
Ca rîuri întinse, de sînge, întreaga ţară s-o 

scalde ! 
(Încheie, aruneînd o privire cercetătoare a¬
supra conjuraţilor.) 

ZOLTES 
(sculîndu-se. şi el, iute. vorbind tăios şi 
„doctoral", lui Cotison) : 

..Pe regi şi t i r an i să-i ţinteşti, totdeauna, de-a 

d rep t u l la cap !" 
Cum spune acel vest i t înţelept el in 

Call imach ! w 

1 2 Chiar este Spînul d i n dramă, colo
ra t , indicat şi p r i n nume, de la aur (d in 
forme indoeuropene, trecute şi în l imb i l e 

slave). 
1 3 Instigînd la răpunerea l u i A lexandru 

Machedon, deven i t t i r a n , cuv in te de acest 
gen ar f i spus f i l ozo fu l Callisthene, ne
po t u l l u i Ar is tote l (P lu tarh . „Alexandru", 

cap. 55). 
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COTISON 

(tn jocul dinainte, către Zoltes şi Bicilis) •. 
Nicicînd nu le-am fost ucenic, n ic i p i lde nu 

iau de la grec i , 
N ic i semne nu port sau men i r i străine de-un 

neam de v i t e j i , 
(cu gest spre corb, care-şi proiectează acum 
umbra peste toţi, tn timp ee — lumini 
oarbe — ochii ii joacă, sinistru, în flăcări) 

Cum strigă pe armele, faptele tale. B ic i l i s , 

un corb, 
Bea piază şi pasăre-a morţii, auguru l l ips i t 

de noroc, 
St indard şi-ndreptar al vieţii pe care le 

poartă doar eelţii, 
Pe care-i vedem în inormînt, sau duşi, ca 

n is ipu l , i n vînt. 
(Cu o undă de duioşie in voce.) 
Pe armele Daciei mele. luceşte, vrăjind 

orice-adînc, 
Un a lb inorog, cu corn de belşug, cu oohii 

de foc ! 
(Bidictnd dreapta.) 
De el l um ina t , eu. dreapta r id ic ! De v o i , 

mă despart 1 

(Porneşte să iasă.) 

BIC IL IS 

(în jocul dinainte) : 
Cotison, să ştii : inorogu l , ce-mpunge, ia-n 

coarne proverbu l , 
Cuvîntul de noi lăudat nu este, nu poate f i 

cerbul 
De aur, cu cornul domnie i , pe care-1 vînezi, 

luminat, · 
(sarcastic) 
Să urc i pe tron văduvit , i a r noi . . . doar în 

Marele Sfat ! 

ZOLTES 
(în jocul dinainte) : 
E l este a lbu l de spaimă a l celor ce f ug , 

vlăguiţi ; 

Culoarea albă de moarte, pe-„0braze" d i n 
pa t ru regate, 

I n lupte n imic i toare de pileaţi străluciţi ! 

COTISON 

(cu suverană demnitate, distant) : 
Prea mu l t , şi-n zadar, fiecare-am vorb i t ! Jar 

pe oameni îi poartă 
M a i buna sau reaua l o r f i r e , mai buna sau 

reaua l o r soartă ! 
(Se îndreaptă spre uşă şi iese.) 

SCENA 5 

(Aceiaşi, fără Cotison.) 

B IC IL IS 

(ironic, sarcastic — apoi sever  ι — către Me
dopa, care s-a sculat şi a pornit şi el să 
iasă) : 
Ascultă, 'nţelepte Medopa, ce spune înţelep

ciunea, 
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Stăpina pe care ue-o lauzi , vesteşti : ea strigă. 

acuma. 
Că va trebui să rămii o vreme la no i , 

neştiut. 
G r e u (Kuspe. p î n ă se-alege tutui , a c u m , 

desfăcut ! 
(tnclintndu-$e, ironic. îl pofteşte şi-l conduce, 
împreună cu Balaş, pe uşa din stînga.) 

SCENA 0 

(Zoltes. Gaidrea. Clagissa. Derzenus, Cento

zaera.) 

GAIDREA 
(privind-, ca şi ceilal(i, la Medopa şi la cei 
doi ; cu umor, după ce au ieşit) : 
La l ieci , cu înţelepciunea, uscată, de mo l i i 

m înoată ! 

(Clipe de tăcere ; unii, pe divan, alţii păşesc, 

absorbifi.) 

CLAGISSA 
(ascuţit şi ironic, către ceilalţi) : 
Ce-aţi spune, dacă-ar culege, tot e l , ce n-a 

semănat ? 

Curat ca soarele ! „Tot însorit", pe t r on 
înălţat ! 

ZOLTES 
(drastic şi autoritar) : 
Vom f i a tunc i şi acolo, în ceasul măriri i . 

răsplăţii ! 

Cum «intern şi cînd se apleacă pe ţa-ră 
cumpăna morţii ! 

CENTOZAERA 
(care a păşit adîncit in sine, vorbind deodată, 

descumpănit) : 

N u credeţi că este m a i bine, cînd nouă lume 
ι se-arată, 

(ridieind dreapta) 
Să f ie luarea domn ie i , cu dreapta, de sînge 

curată ? ! 

(Zoltes, vădit nemulţumit.) 

SCENA 7 

(Aceiaşi, cu Bicilis şi Balaş.) 

BIC IL IS 

(care, împreună cu Balaş, a revenit şi a 
auzit cuvintele lui Centozaera ; cu autori
tate) : 
Nu este Gîndirea cea dreaptă, cînd ţara e-n 

ι flăcări. 
No i , totuşi, v o m încerca toată coarda, în 

l u c r u l ce-aşază 
Pe oameni, ţară şi F i re , în starea cea dreaptă, 

d i n veacur i ! 
• 

(Ridicînd mina stingă.) 

Fer i t , cu stînga acum, i u răscruce, la Ma lu l 

nebun ! 

CEILALŢI TARABOSTES 

(în cor, în acelaşi joc) : 

Feri t , cu stînga acum, în răscruce, la Ma l u l 

nebun ! 

(Ies, în grabă, iarăşi furişat, în frunte cu 
Bicilis, in claudieaţie prommţală, şi cu Zoltes, 
sub ochii înroşiţi, lucind întunecat, ai cor
bului, cu umbrele-i proiectate sinistru, luin-
du-i aciun. definitiv, pe toţi în zona sa ; 
profilul lui Bicilis apare ca o prelungire a 
profilului păsării din herbul său.) 

C O R T I N A 

Tabloul 8 

(Poiana în răscruce, în mijlocul codrului, pe 
acelaşi Mal nebun, pe unde a trecut Bure
bista spre muntele Cogaionon, loc al înce
putului şi al s[ieşitului dramei sale. Aici se. 
încrucişează două cărări, ureînd mai departe,, 
pe deal ; iar pe latura din fund, la mijloc, 
o stîncă formînd un intrind. Dar, totul, în 
forme straniu asimetrice, în descumpănire, in 
dezolant aspect, cu laturile căzînd repezit în, 
prăpastie, exprimă, simbolic, dezechilibrul, 
rătăcirea minţii. In opoziţie faţă de acestea 
— în antinomia creaţiei, a principiilor ei —• 
se înalţă, tn planul doi, în depărtare, Muni 
tele sfînt, al Cumpănirii, al Cumpătului, al 
Bunei raţiuni, „Ochiul sfînt al zeului", aşa 
cum un loc ca acesta şi împrejurimile sale 
constituie, în culturile respective, o zonă 
sacrosanctă, simbolizînd, totodată, coordonatele 
fizico-spirituale ale aceluiaşi univers.) 

SCENA 1 

(Bicilis, Zoltes, Balaş, Centozaera, Clagissa, 

Derzenus, Gaidrea, cu toţii, mai multe clipe, 

în nemişcare, parcă intraţi in relieful, tn 

tonalitatea Malului nebun.) 

BIC IL IS 
(detaşîndu-se din grup şi inaintind, felin, pînă 
la margine, în dreapta, privind, mai ferit, 
pe cărare in jos) : 

T i r a n u l se-apropie ! Urcă grăbit, cu ochi i în 
zare ! 

Cu toţii, acuma, la locu l şi rîndul său, 
fiecare ! 

www.cimec.ro



(Derzenus, Clagissa şi Gaidrea se postează in 
spatele copacilor, Balaş, in spatele ştiricii, Bi
cilis, Zoltes şi Centozaera, in stingă, in umbra, 
căzind grea, a copacilor. Moment de mare 
încordaie : apoi intră în scenă Burebista şi 
cei doi sfetnici, iar Bicilis, Zoltes şi Cefito-
zaera se înalţă din umbră, tnainltnd brusc 
şi iute.) 

SCENA 2 

(Burebista, Deopus, Vezina, Bicilis, Zoltes, 

Centozaera:) \ 

BUREB ISTA 
(incruntind din sprincene, cu ton stăpinitor) : 
Ce-nseamnă navala, nţclepţi tarabostes ? I n 

seara târzie, 

Ι Λ marg in i de ţară, la marg in i de codru, 
jucaţi comedie ? 

B IC IL IS 
(cu o undă de ton insolent*, pentru a folosi 
cît mai mult climatul surprizei şi al provo
cării, /*e care scontează, in joc acuzator) : 
Ε joc dc coroană de rege ! Cumpl i t , pe viaţă 

şi moarte ! 

La marginea L u m i i cumin te , de tine-nşelate, 
trădate : 

Ε jocu l coroanelor regi lor t rac i , de tine 
furate ! 

(Scurtă mişcare în lături a lui Burebista, în 
timp ce sfetnicii se apropie mai mult şi oare
cum il acoperă, la dreapta şi la stînga.) 
Nu faceţi n ic i o mişcare ! Sînteţi şi aici în 

coroană 

(punctind CU mina în jur, în timp ce um

brele conjuraţilor apar prelungite, în amurg, 

iar Balaş râmîne, mai departe, mascat de 

stîncă) 
De arme, apărare a ţării sub Foamea şi 

Moartea în goană ! 

BUREB ISTA 
(distanţat, cu dispreţ) : 
Vo i , calpă nobleţe ! Cu mîini ce se vo r cu 

sînge pătate ; 

De sînge ureînd în veci pe frunţile voastre-
nfiernte ' 

ZOLTES 
(ironic, la început) : 
O, rege, care şi-acuma ne-nveţi. şfichiuieşti 

Ca magistru l 
Cel mare a l neamulu i get ! De ce nu spui 

că s in i s t ru l , 

Cumpl i tu l joc regicid e sorţul coroanei încinse 
Pe fruntea-n p r ime jd i i mereu : în slavă, de 

fulgere, aprinse ? ! 

CENTOZAERA 
(sever, dar cu anumită reţinere): 
Tr im i t e , 'nţelept, oştenilor tăi, porunca cea 

mare : 

Să plece, coboare în Geţin voastră, în Ţar» 

de jos Ζ 

Cil-aï η  mare s ig i l iu apoi o-ntăreşti : jurămînt 
pe Zamolx is . 

Sigi l iu preasfînt care-nchide, deschide-al 
vieţilor mers-

SCENA 3 

(Aceiaşi şi Derzenus, Clagissa, Gaidrea.) 

DERZENUS 

(inaintind iute, cu umbra-i dex-ansindu-l, în 
timp ce, hi acelaşi joc, Gaidrea ocupă capă
tul de sus al cărării spre poiană, Clagissa, 
pe cel de jos) : 

Doar astfel desigilam a cerului boltă, pustie-

Pecetea pe care a pus-o acolo trufaşa-ţi 

domnie Γ 
Cînd, roş-rotocol, la cerur i se urc, secaţi-

şerpii-suc. 
Să sugă ploaia, tu pleacă pe urma cete lor 

tale-
Precum sfînt cuvîntul : t i r an i i şi apa curg 

tot la vale Γ 

C L A G I S S A 

(tn acelaşi joc) : 

Să fugă ochiu l de vrajă, l um ina hoaţă, de

seară. 
D i n drept aşezate, acuma surpate, t r o nu r i . 

hotare Γ 

BUBEB ISTA 

(profund şi larg, căutînd să aşeze elementele 
in tulburare, fixîndu-i cu ochii, magic, şi cer 
să cîştige timp) : 

Nu cade şi ţara, cînd capul ales de Pămîntu l 

cuminte . 
De Buna-ntocmire, să-şi urce v i t e j i i spre-

nemurire. . 
Pe treptele l ungu lu i şir de strămoşi suind ' 

d i n mormin te . . 
Tr is t rege, viclean l u i Zamolxis , η -a stat 

credincios nici l u i însuşi ?' 
Fugar,  η -a tras d i n arcu l de munţi , pînă-n 

marg i n i de lume . 
Asupra oricărei oştiri ar ven i d i n larg şi 

genune  Τ 
(In gest larg spre Muntele sfînt, cu Ochiul-
Mintc care fulgeră acum. luminîndu-şi ser
pentinele, „circumvoluţiuni cerebrale".) 
Sub Ochiul Muntelui-Creier-spre-Ceruri, m in-

tea-şi turteşte ?' 
Icoană a zeului : fuge, îşi stinge puterea 

regală ? 
Oc.hi-sfeşnic : se pleacă, îşi surpă coloana de 

veghe, solară ? 

(în prelungirea umbrelor serii, Burebista parc, 
o clipă, înălţat pe o coloană.) 

CLAGISSA 
(care, aplecat şi plecat de sub privirea rege
lui, priveşte în josul cărării) : 
Din vale, un grup de oşteni... acum spre 

no i s-a urcat ΐ 
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B I C I L I S 

{in continuarea aceluiaşi joc — ritual, poli

tic, psihologic : degradarea regelui înainte de 

execuţie : sarcastic, crescind. eu umbrele ce-l 

înfăşoară, cu profilul său ascuţit, asemenea cu 

al corbului ginţii sale, opus în totul şi-n 

toate lui Burebista. zamolxeanul) : 

To-nalţă... oehi-sfeşnic : d o r n pe coloană. în 

suliţi pur ta t ! 

DEOPUS 

(care s-a repezit la Bicilis, reţinindu-i stînga, 

in timp ee Vezina caută să-l aco/ierc, din 

aceeaşi /tarte, pe rege) : 

La st in că. o. regele meu ! 

BUREB ISTA 

'mereu stăpinitor, calm) : 

Cu fa la la duşman, mereu ! 

(Betrăgindu-se spre st în că, el cade într-un 

genunchi, rănit de moarte, cu ochii înălţaţi, 

sprijinit de întiiul sfetnic* în timp ce Balaş, 

cu pumnalul scos. fuge spre stingă, ..iar .cei

lalţi, în contururi fantomatice, apar în joc, 

suferind dereglarea mintii.) 

Eu plec1... păstraţi însă Geţia... mare şi... 

nemur i toare . 

(Cade în braţele lui Deopus. cu faţa spre 

Muntele sfînt, dindu-şi suflarea.) 

B IC IL I S 

(In claudicaţie pronunţată, din unghiul de 

încheiere a şirului conjuraţilor, oprindu-se cu 

toţii, o clipă, cu stînga ridicată, mereu sar

castic, prelung, sinistru* sfirşind în notă de

menţială) : 

De r ipa , ţara ne-ai dus ! La Ma l u l nebun, 

te-am răpus ! « 

DEOPUS 

(plecindu-se. împreună cu al doilea sfetnic, 

asupra regelui mort, susţinindu-i capul ; cu 

lacrimi în glas. privind în direcţia fugarilor) : 

Besmetici . pe rege au răpus şi acum aleargă. 

nebuni . 

Să sfîşio v iu t r upu l ţării, să-ajungă, o r i c um . 

ei . stăpîni ! 

VEZKNA 

(privind departe spre înălţimile Muntelui 

sfînt. cu gest spre capul regelui) : 

De ce-ai lăsat. o. Mun t e prcasf int . sâ 

fie-omorît ? 

DEOPUS 

(în timp cc zarea e inundată de un roşu 

închis, mohorît) : t , 

O. iată ! Sub zarea «le sînge. cump l i t înroşit 

mohorît. 

"Sc-nclină capu-i triist : în veac. despodobit ! 

" (alvariae locus ni regelui şi neamu

l u i său, încă şi sub Decebal, — în „joc 

.secund" la acela al Raţ iuni i ,  Κ  i m cros ; 

loc m i departe de Cîmpia T u r z i i . 

SCENA \ 

(Cei dinţii, cei patru geţi comaţi şi alţi 

oşteni.) 

DEOPUS 

(către Al treilea şi Al patrulea get comat, în 

timp ce întiiul şi Al doilea se reped să-l 

susţină şi ei pe rege, iar alt't oşteni se reped 

să improvizeze un pat de crengi) : 

Vă duceţi degrabă la înalt preasfîntul zeu 

Deceneu, 

Să vină. să-l ducem pe rege-η cernită Cetate 

de scaun, 

Să-i facem slu jba d in urmă în m i j l ocu l 

neamulu i său ! 

(Al treilea şi Al patrulea get comat pornesc 

pe cărarea din dreapta, în sus, pierzîndii-se 

în curînd ; oştenii plecaţi vin cu patul de 

crengi, pe care este aşezat regele, iar ceilalţi 

se. rînduiese în semicerc, sub umbrele serii 

coborînd. acum, iute ; Deopus, către Bure

bista, cu tonul solemn al panegiricului re

gilor, după cc s-a înclinat adine.) 

'Nal t la stat , la chip f rumos , 

Niciodată oiînioe : 

Totdeauna l um ina t , 

La g ind i re şi la fapt . 

O, bărbat preami i iunat . 

Luptător al l u i Zamolx is 

Cum d i n veacur i  η -a ma i stat ! 

T u , viteaz ca n imen i a l t u l 

C i j i se află sub înaltul , 

Largu l ce ru lu i cupr ins : 

N i c i un duşman nu te-a-nvins ! 

Doàf a i tăi, cînd te-au ucis : 

Un jungher pe |Cap de Soare, 

Slava, 'n g iu lg iu să-nfâşoare ! 

ÎNTI IUL ŞI A L D O I L E A GET COMAT 

(inlonînd bocetul de moarte) : 

Mîndra tării pr imăvară, 

Te-au ucis în fapt de seară, 

Cil suflarea l o r turbată, 

Zmei i de la miazănoapte. 

D u h u r i rele-η vorbe, fapte ! 

Cu suflarea l o r nebună, 

Zmei i de In soare-apune : 

Să ne smulgă-n hău, genune 
• 

• 

TOŢI GEŢII COMAŢI 

(in acelaşi joc) : 

Eăt-Friunos, cap-împărat. 

Sus. în slavă, te-ai urcat : 

Cui laşi neamul , dezbinat ? 

(In prelungirea motivului cap-ochi-munte, lu

mină mare a radiat, mai înainte, asupra 

peşterii sacre, în depărtări — „sub sprin

ceana muntelui. Ochiul sfînt al zeului" — 

ca, apoi, îrt noaptea ee se lasă din ce-în. ce 

mai adincă, din hăurile planului întîi. să se 

.întindă, iar, vidul orb. asemenea celui de la. 

îneejM.) 
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DEOPUS 

(cu privirile spre Muntele sfînt, cu dreapta 
ridicată spre el) : 

„Ochiul sfînt a l l u i Zamolx is " , 

Sus, pc-al mun t e l u i amvon , 
Deceneu, etern, cu t iara . 

Ia coroana, 'n veac, de domn ! 

CU TOŢII 

(înalţi, eu dreapta ridicată, cu privirile aţin

tite spre Muntele sfînt, al cărui ochi, pu

ternic conturat, fulgeră iarăşi lumina strălu

citoare, dominînd scena, vidul orb) : 

Deceneu, e tern , cu t iara , 

la coroana, "<n veac, tie domn ! 

(lmpresurindu-i pc cei patru geţi comaţi, 

care ridică patul de crengi, cu regele, cu 

dreapta întinsă către acesta, cu ochii spre 

înalt, sub lumina lunii şi sub fulgerarea 

stelelor.) 

Drept te-nalţi, sub stele, lună , 

Unde regi , v i t e j i se-adună, 

Slînd, cu zeul, i n cunună ! 

(Năprasnic, in iureş de joc şi cint sacral, 

in frunte cu Deopus şi cu Vezina, in ritm, 

mişcare sălbatică, la unii geţi comaţi, în timp 

ce — tn ecouri de cintări venind din 

adineuri şi din inălfimi — regele este pur

tat, mereu mai drept, să se uree in cer, înalt, 

triumfal.) 

Strigăte <le bucur ie , 

Pod de hore cresc, te-mbie, 

Urci i n c iu l de cunun ie '·' ! 

(In continuarea jocului, la paroxism, pir 

scenă şi în afara ci, sub rotirea şi sub ful

gerarea stelelor.) 

Strigăte de 'bucurie, 

Pod tie hore cresc, te-mbie, 

(in înalt, larg acord final de joc şi cint} 

Urc i , înalt, în veşnicie ! 

> :' Cununia cu moartea, care este tre

cerea în ^nemurire (cf. şi „Mioriţa" urma

şilor). 

C O R T I N A 

Theater in der Westentasche 
din Ulm (R. F. G.) 

„Teatrul de buzunar" din 

Ulm, care a întreprins un 

turneu în ţara noastră, mi 

se pare tipic, ca formulă, 

ca schemă de organizare şi 

ca structură de spectacol, 

pentru reţeaua de teatre 

mici, marginale, insurgente, 

care proliferează in oraşele 

din Occident, luptînd cu 

imense greutăţi financiare, 

cu nepăsarea autorităţilor, 

cu indiferenţa marelui pu

blic, dar militînd pentru o 

arţă necomercială, aptă să 

incite la meditaţie şi chiar 

la acţiune. Aflăm, din pro

gramul de sală, că acest tea

tru „din buzunarul vestei" 

e compus din opt actori (ce 

îndeplinesc, totodată, şi func

ţiile tehnice, scenotehnice şi 

administrative), că Theodor 

Dentier, directorul, creatorul 

şi, dc peste un sfert de veac, 

animatorul lui, este şi prin-

tipul interpret, că sala, de 

80 de locuri, e singura în

căpere, in care se repetă, se 

joacă, se experimentează şi 

se discută cu publicul. Re

pertoriul, profilat, cu precă

dere, pe o zonă a comediei 

şi a satirei, e, totuşi, variat, 

ne afiş înlilnindu-se farsele 

lui Hans Sachs cu scurte 

parabole brechtiene, cu o 

piesă-document ca Roza 

Luxembu rg (Femeia roşie ou 

arma) f i cu drame (de tineri

lor dramaturgi vest-germani. 

Alături de Tanhred Dorst, 

Rainer Werner Fassbinder, 

Franz Xavier Kroetz, Peter 

Handke, şi Karl Wittlinger, 

autorul piesei prezentate 

nouă în turneu, face 

parte din generaţia unor 

tineri scriitori preocupaţi de 

contestarea structurilor soci

ale existente, antrenaţi în 

elaborarea unor noi formule 

teatrale. Poate, mai puţin 

cunoscut decît confraţii - săi, 

Karl Wittlinger, apreciat în 

deosebi ca scriitor pentru 

televiziune, ne-a oferit, în

tr-o relatare epică, într-un 

registru umoristic nu lipsit 

de tonuri amare, prezenta

rea unui destin, în aparenţă, 

ieşit din comun. Cunoaşteţi 

Calea Lap te l u i ? trasează a¬

vatarurile existenţei postbeli

ce a unui fost soldat, care 

şi-a pierdut in război actele 

de identitate, lupta lui chi

nuită pentru a ieşi din an

grenajul mecanismului biro

cratic, ce ameninţă să-i stri

vească viaţa. Oarecum li-

vrescă prin situaţii, naivă în 

demonstraţie, piesa, de fapt, 

o suită de scene picareşti, 

legate prin prezenţa erou

lui central, şi-a aflat o co

respondenţă directă in mon

tarea extrem de simplă, dar 

sugestivă. Am asistat la o 

reprezentaţie populară, ca 

ton, demers şi stil dc joc, în 

care decorul şi scenotehnica 

sint aproape inexistente, în 

folosul convenţiei. Metamor

fozele, tran sformismul celor 

doi actori, jocul declarat, os

tentativ teatral, ne-au con

vins de exersata capacitate 

a acestui extrem de reslrîns 

colectiv de a comunica cu 

publicul. „Teatrul de buzu

nar" din Ulm — oraş renu

mit prin catedrala sa din 

secolul al XPV-lea şi prin 

gloria fiului său Albert Ein

stein — ne-a arătat, cu 

multă modestie, devotamen

tul unor animatori faţă de 

teatrul realist, „la zi", adre-

sindu-se direct spectatorilor 

săi. Numele acestor actori-

animatori: Christianc Peincrt 

şi Theodor Dentier, „oameni-

orchestră", care, dincolo de 

meşteşug şi de profesionaH-

tate, poartă cu ei credinţa 

în magia teatrului. 

Mira Iosif 
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